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Japanese cuisine is not just sushi 
and tempura; in fact, most Japanese 
people only have these dishes occa- 
sionally. There are many different 
kinds of foods in Japan and, conse- 
quently, many specialty restaurants. 
The inexpensive restaurants typically 
showcase their dishes—sometimes 
the real thing, but more often than 
not plastic replicas—in their front 
windows. Among the most expen- 
sive establishments are sushi bars 
and tempura restaurants. Ginza, an 


upscale shopping district in Tokyo 
that features in this unit, is famous 
for its restaurants and bars. 
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GRAMMAR 





Verbs That Take a Grammatical Object 


person wa noun o verb 
ex. Gurei-san wa eiga 0 mimasu. “Mr. Grey will see a movie.” 


M The particle o 


Placed after a noun, o indicates that the noun is the object of the sentence. O is used with verbs like 
mimasu (“see”), yomimasu (“read”), nomimasu (“drink”), kaimasu (“buy”), and a host of others. 


person 1 wa person 2 ni verb 
ex. Gurei-san wa Yoshida-san ni aimasu. “Mr. Grey will meet Mr. Yoshida.” 


M The particle ni 


The particle ni can also serve as an object marker, as in the example here, where Mr. Yoshida Is the object 
of the verb aimasu (“meet”). Essentially, ni indicates the person or thing an action is directed at. 


= 
7 

ea 

Se 
3 
a . 
=* 


1 ae oy 
ek Hibs 
P 


person 1 wa person 2/place ni noun o verb 


ex. Gurei-san wa Yoshida-san ni tegami o kakimashita. 
“Mr. Grey wrote a letter to Mr. Yoshida.” 
Gurei-san wa taishikan ni tegami o kakimashita. 
“Mr. Grey wrote a letter to the embassy.” 


MH The particle ni 


With verbs like tegami o kakimasu (“write a letter”), nimotsu o okurimasu (“send luggage”), and 
denwa o shimasu (“telephone”), ni indicates the receiver of the action. In English, the receiver cor- 
responds to the indirect object. 





LESSON 


ite ? 


CD TARGET DIALOGUE | 


TRACK 


Ms. Sasaki and Mr. Smith are talking about their plans for the weekend. 





Az 2 i bwpjegakoeee .Lave. 
xxx YERUIC LEERY MNEE AEF. _ 
ae ee Ae a a a (a 
XXRIRIRXAIL? 
RIRIIHLIUIC FART FHEXLL TAKE 

os Te 
Ae wed ia. : 


eee eegt Flay CEeet Pit? 4at. 
22 2a Lolo Cke Free ¢ Ge SES Chsb® 
t-N#ET., | 


Sumisu: Shumatsu ni nani o shimasu ka. 
Sasaki: Do-yobi ni tomedachi to Kabuki o mimasu. 

Sumisu: SO desu ka. 
Sasaki: Sumisu-san wa? 

Sumisu: Nichi-yobi ni Ginza de Suzuki-san to tempura o tabemasu. 
Sasaki: li desu ne. 


= Sasaki-san wa do-yobi ni tomodachi to Kabuki o mimasu. 
Sumisu-san wa nichi-yobi ni Ginza de Suzuki-san to tempura o tabemasu. 


Smith: What are you going to do during the weekend? 

Sasaki: I'm going to see Kabuki with a friend on Saturday. 

Smith: Oh, really. 

Sasaki: What about you? 

Smith: I'm going to eat tempura in Ginza with Mr. Suzuki on Sunday. 
Sasaki: Sounds good. 


Hi Ms. Sasaki is going to see Kabuki with a friend on Saturday. Mr. Smith is going to eat tempura 
in Ginza with Mr. Suzuki on Sunday. 


VOCABULARY 


Luw7z73 shumatsu weekend 

Liv shimasu do 

A.3> Kabuki Kabuki (a traditional form of theater) 
Pee aa mimasu see 
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ri de (particle indicating the location where an action takes place) 
tC Asan tempura tempura (deep-fried seafood/vegetables) 

NEF tabemasu eat 

lee ESS 


1. Ginza de Suzuki-san to tempura o tabemasu. 
Nouns and place names concerned with actions such as where things are bought, seen, eaten, sold 
and so on take the particle de. 








1. asa-gohan _ 4. kohi 7. sake 10. jusu 

2. hiru-gohan 5. kocha 8. sUpU 11. sandoitchi 

3. ban-gohan 6..0-cha 9. miruku | 12. sarada 
“VOCABULARY asa-gohan breakfast kocha tea miruku milk 
7" hiru-gohan lunch o-cha green tea jusu juice 

ban-gohan dinner sake sake (Japanese rice wine) sandoitchi sandwich 


90 kohi coffee supu soup sarada salad 





VOCABULARY 








1. tabemasu 2. nomimasu 3. kaimasu 4. yomimasu 





6. mimasu 7. tenisu o 8. benkyo o 9. kaimono o 10. shigoto o 
shimasu shimasu shimasu shimasu 


NOTE: For more on the “noun o shimasu” verb type, see p. 246 


ll. Time expressions: 
















. Sumisu-san wa ashita eiga o mimasu. 
2. Sumisu-san wa mainichi jogingu o shimasu. 
. Sumisu-san wa kino resutoran de ban-gohan o tabemashita. 


. Mr. Smith is going to see a movie tomorrow. 
. Mr. Smith jogs every day. 
_ Mr. Smith ate dinner at a restaurant yesterday. 


tabemasu _ eat mimasu see mainichi every day 
nomimasu drink tenisu o shimasu play tennis maiasa every morning 
kaimasu buy benky6 o shimasu _ study maiban every evening 
yomimasu — read kaimono o shimasu_ shop maishu every week 


kikimasu _listen (to) shigoto o shimasu work jogingu o shimasu_= jog 
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5 
™ EXERCISES 


we 
a 


past, affirmative and negative. 


eat 
drink 

buy 

read 


PRESENT FORM 





=. >, |. Practice conjugating verbs. Repeat the verbs below and memorize their forms—present and 


PAST FORM 


tabemasu 
nomimasu 
kaimasu 
yomimasu 
kikimasu 
mimasu 
shimasu 


tabemasen 
nomimasen 
kaimasen 

yomimasen 


mimasen 
shimasen 


with the words in parentheses. 


A. State what someone will see. 


ex. Suzuki-san wa terebi o mimasu. 


tabemashita 
nomimashita 
kaimashita 


yomimashita 
kikimashita 
mimashita 


shimashita 


tabemasendeshita 
nomimasendeshita 
kaimasendeshita 

yomimasendeshita 


| shimasendeshita 





ll. Make up sentences following the patterns of the examples. Substitute the underlined words 


_— ee a Sap otennemnnoanaeconennnPhncim pat (eiga) 


RRND AE Aca aOR et SIL RN Re RL CLE MRT aeRO Ia (Kabuki) 


B. State what someone will listen to. 


ex. Suzuki-san wa ongaku o kikimasu. 


VOCABULARY ongaku 
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MUSIC 





4 econre _— - ’ * 7 
nach Wipe fyi em RIOR ETON, OA a 


al Ill. Make up sentences or dialogues following the patterns of the examples and based on the infor- 
mation in the illustrations. 


coffee 





A. State what someone will do. 


ex. Sumisu-san wa suteki o tabemasu. 


B. Ask and answer what someone will do. 


ex. A: Sumisu-san wa nani 0 tabemasu ka. 
B: Suteki o tabemasu. ; 





=  |V.Make up sentences following the patterns of the examples. Substitute the underlined words 


with the alternatives given. 


A. State where someone will drink beer. 


ex. Suzuki-san wa uchi de biru o nomimasu. 





cet ape tere at ok Nhe ae anmnnent end enmieieciosiomnenet oe sheets: (resutoran) 
Re ae ee Ta ee ee nT en Ee Tete (hoteru no ba) 
3 VOCABULARY suteki steak 
ba bar 


a3 


| B. State where someone will buy a magazine. 


ex. Suzuki-san wa hon-ya de zasshi o kaimasu. 


| ene aoe eee NO noe LRA ee eee (kombini) - 


a pei i Se ciated Ocal eat eee alert eee (kuko) 


V. Make up sentences following the patterns of the examples and based on the information in the 
illustrations. 





supotsu-kurabu 





A. State where someone will do something. 


ex. Sumisu-san wa resutoran de ban-gohan o tabemasu. 


B. Ask and answer where someone will do something. 


ex. A: Sumisu-san wa doko de ban-gohan o tabemasu ka. 
B: Resutoran de tabemasu. 


Pay. iar ce mab a2 oats saci aatleepennbom totes imconpmrncene Rb andemersng ia henindeecomsitat 
By eae aap cs erro alban mses tamtmncneeascheescineecosoatconeg eons 
a ete tc a lade etn oop dnesbeecaanesennsséee bbewsese 
Treetops ei ns nen etdatoceeietmncdbtncnved omodacn 
gd) see en en tee ae RE STE OT aE nce Ae eat Le Re ee 
Ei 1 tildes ages iecineraey a n-aaieenaroncrateeea a Aiea a Menenamemaneiateds cace tie tales on ee BO ee 
Seep itched sherecan te Sececnanend slated mgt ate aia Bo Oe Des et 
Bile acess bees ed tcc sasase tt Soieaiee eae eee wey ranted tetera il eemiee EL! aoe one ee © 


| | VOCABULARY toshokan library 


supotsu-kurabu gym, fitness/sports club 
supotsu) sport(s) 
94 kurabu club 





— VI. State what someone does regularly. Make up sentences following the pattern of the example and 
based on the information in the illustrations. 


3. every week 


1. every morning 2. every evening 





ex. every day 





supotsu 
kurabu 





ex. Kato-san wa mainichi inu to sampo o shimasu. | 

j 
, eR eM ce Rr er Irn eee ee eee ire ee 
| eee Ee ee ee ae Te EEO A ee , 
[I A aE OT NED LA er aA EN Te oe NOE rd RLS De 





Vil. Talk about the events of a weekend. Make up dialogues following the pattern of the example. 
Substitute the underlined words with the alternatives given. 


ex. Kato: Shdmatsu ni nani o shimashita ka. 
Sumisu: Tomodachi to gorufu 0 shimashita. 
Kato: Doko de shimashita ka. 
Sumisu: Hakone de shimashita. 
Kato: So desu ka. 





aC De RE SNE Ca Ie (hoteru no tenisu-koto) 


fae cats titi aaa esa ammenities ee 


Gite t, |< olla ener ee ee Oe eee me ER ee eee eee 


Pa ena seca cie sas ee ee (Suzuki-san, kaimono) 


BAIS LE cio recsommcsorscntsnss ee ee ee (Ginza no depato) 


orien Necsus inners atiatenttesia cea eee sae cece 





inu dog | sampo o shimasu go for a walk 
yasai-jusu vegetable juice gorufu o shimasu play golf 
yasal vegetable tenisu-koto tennis court 


okusan (another person’s) wife 95 


2. Chan-san wa ........ 


SHORT DIALOGUE 


OD VIll. Listen to the CD and fill in the blanks based on the information you hear. 


1, (GORRETISAY WE SITING, CO cree iccrecccecxsesrceccexcsesvseroeiovevosctoeecanmwnenens Oo mimashita. 


CD Mr. Suzuki phones the tempura specialty restaurant Tenmasa to make a reservation. 


mise no hito: 
Suzuki: 
mise no hito: 
Suzuki: 
mise no hito: 


Temmasa de gozaimasu. 

Yoyaku o onegaishimasu. 

Hai, arigatO gozaimasu. 

Nichi-yobi no 7-ji ni onegaishimasu. Futari desu. 

Hai, wakarimashita. Dewa, o-namae to o-denwa-bango o onegai- 
shimasu. 


restaurant employee: This is Tenmasa. 


Suzuki: 


I'd like to make a reservation. 


restaurant employee: All right. Thank you. 


Suzuki: 


Sunday at seven o'clock, please, for two people. 


restaurant employee: Yes. Well, then, please give me your name and telephone number. 


VOCABULARY 

Temmasa de gozaimasu 
Temmasa 
de gozaimasu 

yoyaku 

wakarimashita 
wakarimasu 


o-namae 


NOTES 


this is Tenmasa (speaking on the phone) 
Tenmasa (fictitious restaurant name) 
(humble form of desu) 

reservation 

‘understood; | see; | understand 
understand 


(another person's) name (polite word for namae) 


1. Yoyaku o onegaishimasu. 
This is the phrase to use when you want to make a reservation. Onegaishimasu can be used to order 


food or drink, too. 


ex. Kohi o onegaishimasu. “I'll have (a cup of) coffee, please.” 
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1. Talk to someone about your plans for 
the weekend. 






2. Tell someone about what you did the 
previous weekend. 












LESSON 


I] 


| C) TARGET SALOGUE’ 





Mr. Smith and Mr. Suzuki have arrived at a tempura restaurant in Ginza. 

Ae) A Ck i> Lael her 
Ue 49 oe C4. 

wee Wee ey Sie Cts, CI Cabs, 

A = A? (a few moments later, at the table) \‘\ Att CHH, 
OU eo Ade Ak. oD ea Sea o, 
AA CSUR RET. BOLUTIOS. 

- (fifteen minutes later, after their dishes have arrived) ¢ J & X 4. 
oe) Bair A, CH Os 

PY Sa TACT 

A tA. DVL A, 


(dx 


+t 
A 


pvbss 
N 


BAtASTALL TVSAwe FAO TAe ble tisele 
RiAcde. CUE tAl= 2ORoD Cease Beetle. 


mise no hito: Irasshaimase. ; 
Suzuki: Suzuki desu. : 

mise no hito: Suzuki-sama desu ne. D6zo kochira e. 
Sumisu: (a few moments later, at the table) li mise desu ne. Suzuki-san wa 

yoku kono mise ni kimasu ka. 
Suzuki: Ee, tokidoki kimasu. Oishii desu kara. 
Sumisu: (fifteen minutes later, after their dishes have arrived) Suzuki-san, kono 
sakana wa nan desu ka. 

Suzuki: Kisu desu. 
Sumisu: Oishii desu ne. 


 Sumisu-san wa Suzuki-san to Ginza no tempura-ya ni ikimashita. Sumisu-san wa 
Suzuki-san ni sakana no namae o kikimashita. 


restaurant employee: Welcome. 
| Suzuki: I'm Suzuki. 
restaurant employee: Oh, Mr. Suzuki. Right this way, please. 
Smith: This is a nice restaurant, isn’t it? Do you come to this restaurant often, Mr. 
Suzuki? 
Suzuki: Yes, | come sometimes. Because (this restaurant's tempura) is so delicious. 
Smith: Mr. Suzuki, what's this fish? 
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VOCABULARY 


| Suzuki: It's whiting. 


Smith: It’s delicious, isn’t It? 


B Mr. Smith went to a tempura restaurant in Ginza with Mr. Suzuki. Mr. Smith asked Mr. Suzuki 





ao a 
oor ee a 

ne. 
race 
BL wca 
Arb 

Spe 


+ A 


Thdt bb? 
seat 





the name of the fish. 


Suzuki-sama 
-sama 

yoku 

tokidoki 

oishii desu 

kara 

sakana 


kisu 


tempura-ya 


kikimasu 


Mr. Suzuki 

Mr., Ms., Mrs., Miss (more polite than -san) 
often (see Appendix |, p. 248) 

sometimes (see Appendix |, p. 248) 

be delicious, be tasty 

because (particle) 

fish 


whiting (kind of fish) (wote: Names of fish, fruits, vegetables, etc. 
are sometimes written in katakana.) 


tempura restaurant 


ask 


1. (Kono mise no tempura wa) oishii desu kara. 
Kara follows a sentence or clause that explains the reason for something. Here, the topic phrase kono 
mise no tempura wa is being omitted. (For more on kara, see Note 3, p.142.) 





WO RD POWER ssp US BEES SAE ITE EOE TEED EDELE DEBIAN LE LE LACES IIIS ESI LIE EET 





C) |. Verbs: 
1 


ca 
4 





1. denwa o shimasu 2. kakimasu 


denvwa o shimasu 
kakimasu 
okurimasu 


aimasu 


telephone 
write 
send 


meet 





3. okurimasu 4. aimasu 





ll. Family: 





1. Takahashi-san no otdsan 5. haha 
2. Takahashi-san no okasan 6. tsuma/kanai 
3. Takahashi-san no okusan 7. Sasaki-san no go-shujin 
4. chichi 8. otto/shujin 
KEY SENTENCES am 












Sumisu-san wa tomodachi ni denwa o shimasu. 
Sumisu-san wa ashita Takahashi-san ni aimasu. 
Chan-san wa yoku okasan ni tegami o kakimasu. 
Chan-san wa amari terebi o mimasen. 






evr = 













1. Mr. Smith is going to phone a friend. 
2. Mr. Smith is going to see Mr. Takahashi tomorrow. 
3. Ms. Chan often writes letters to her mother. 
4. Ms. Chan doesn't watch television very much. 
VOCABULARY otosan (another person's) father haha (my) mother otto/shujin (my) husband 
ee okasan (another person's) mother tsuma/kanai (my) wife tegami letter 
okusan (another person's) wife go-shujin (another person's) husband amari... not much (see 
- : -masen Appendix |, p. 248) 
chichi = (my) father go- (honorific prefix) 99 
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EXERCISES 


oh eee 
Le E> 
ae 
Bs 7 


& 





|. Practice conjugating verbs. Repeat the verbs below and memorize their forms—present and 
past, affirmative and negative. 


PRESENT FORM PAST FORM 
a ae Ca el ee 


denwa o denwa o denwa o 
shimasu shimasen shimashita 


write kakimasu kakimasen kakimashita 


send okurimasu okurimasen okurimashita 


meet aimasu aimasen aimashita 

































denwa o shimasen- 
deshita 






telephone 


















































ll. Make up sentences following the patterns of the examples. Substitute the underlined words 
with the words in parentheses. 


A. State whom someone will write to. 


ex. Sumisu-san wa tomodachi ni tegami o kakimasu. 


aN sips Lea aia iemmanesen oveemnarterecouiounstneoshepensraeon (otdsan) 
a a ee a 2 are cee tngaee ect eetineec ene arnsninarm eaanicabonkaOies (Takahashi-san) 
Re Oe ORT IE een ET tee Men RK en em (taishikan) 


B. State whom someone will telephone. 


ex. Sumisu-san wa resutoran ni denwa o shimasu. 


ee ee ee aE ee eC (okasan) 
: ne sisuenvinneenstnniesnenneinnnntnnstnnennnnensnneieesinin (kaisha no hito) 
ce eo enecsg po cee oncnc someone aR DER cee (Nozomi Depato) 





II. Make up sentences or dialogues following the patterns of the examples and based on the infor- 
mation in the illustration. 





(3 
b<4 
ry) 


P= 





UJ 


) 





A. State who will write to, call, or e-mail whom. 


ex. 1. Sumisu-san wa Takahashi-san ni tegami o kakimasu. 
ex. 2. Sumisu-san wa ginko ni tegami o kakimasu. 





Hi ARID Gecetasctcnccobilelasgiatacstebahie mice ne eae ee eee ta eee een cae een ee eee 
) Le ae ee ee me ey Cee Ge Te ee Smee ee wee mei arr en 
| ee ee 
Se ee ee ae 

A a ee ee ON TS ee mE Ee ST ee Ee eT ee 
Saher seit lenge catc baie cto a cea area pee eae ee oben eagedcee ieee 
Ae RE A ee AOR LAL Ne On Eee aA ERR Rol EAR dA Se RO NI 
Lea ae EN OE Ne TE OT RE eee SE eee TES eee eT ene oe 

Ba aceite gene gem rstp ten gee ach ned otenetor 
i i kt apenas itr ee venraoeoncectacrcilenncie wp caecea maecoeym enlace een 
Baca cunning eect eee selon Se lect otaeeeand dn laces 
atin Pal agement sheet boi Sci cack aces dha auton eetnnan ict deere Tee eM pe Picea citaes es 

VOCABULARY gakko school 
shacho president (of a company) 
méru e-mail 


101 





5 
B. Ask and answer who will write to, call, or e-mail whom. 
ex. 1.A: Sumisu-san wa dare ni tegami o kakimasu ka. 
B: Takahashi-san ni kakimasu. 


ex. 2.A: Sumisu-san wa doko ni tegami o ines ka. 
B: Ginko ni kakimasu. 





I 
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a lV. Describe a schedule. Make up sentences following the pattern of the example and based on the 
information in the planner. | 





ex. Mon. 4:00 -—-TokyoEKi = Suzukisan 
1. :Tue. 10:00. Nozomi Depato ss Takahashicsan 
2. Wed. 7:00. ResutoranROma__—_—Sasaki-san no go-shuyjin 
3. Thu. 11:00 —-Sapporo-shisha. = shishanohito 
4. Fri. 6:30. ~~ ~-hoterunoroby = Nakamurasan : 
ex. Sumisu-san wa getsu-yobi no 4-ji ni Tokyo Eki de Suzuki-san ni aimasu. | 
j 
A. accents eupcuanieseiovns sy amrieeceumsiontastrnniete don SHAE ASS SBN DAS ASAE IROCB herent : 
{ 
i Se aarp eenn osname noma sleep el aaa aaa DATO | 
| 
nights neni ae nema baa naan | 
as pelt ners esd SAN ela espn tootircnestenaco i 
| 


ats \V. Give a qualified answer in response to a question. Answer the questions below using the words tn 
parentheses and the appropriate verb. 


ex. A: Sumisu-san wa yoku biru o nomimasu ka. 
B: Hai, yoku nomimasu. 


1. A: Takahashi-san wa yoku sushi o tabemasu ka. 
(ee ee nN ee eee wearer nee (hai, tokidoki) 


2. A: Suzuki-san wa yoku tomodachi ni denwa o shimasu ka. 


ee ee ee en eee (iie, amari.. . -masen) 


3. A: Chan-san wa yoku eiga o mimasu ka. 


ee (iie, Zenzen . . . -masen) 


as VI. Give a reason for an answer. Answer the questions below using the example as a guide. Substt- 
tute the underlined word with the words in parentheses. 


ex. A: Sumisu-san wa yoku tenisu o shimasu ka. 
B: Hai. Uchi no chikaku ni tenisu-k6to ga arimasu kara. 


1. A: Sasaki-san wa yoku sampo o shimasu ka. 


Bon Sear eter ee toro ccntesnscemcrerveretectiniteta eapurnsee mare lenagecaaccas (kOen) 


2. A: Chan-san wa yoku sushi o tabemasu ka. 





Fe aren Brea roca et acca esteem eee al eso eis (sushi-ya) 
VOCABULARY Resutoran Roma_ Restaurant Roma (fictitious restaurant name) sushi sushi 
Roma Rome zenzen...-masen not at all 
Sapporo-shisha Sapporo (branch) office (see Appendix |, p. 248.) 
Sapporo Sapporo (city on the island of Hokkaido) sushi-ya sushi restaurant 
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Vil. Order at a restaurant. Make up dialogues following the pattern of the example and based on 
the information in the illustration. 





Z, 
TFET 
Te rz 


Sarada 


W1/ 171 LI DLZEE 


ELLE 


alsu-kurimu 





ex. Sumisu: Biru 0 2-hon onegaishimasu. 
mise no hito: Hal. 

Min gc PRMRTUEICE > 06 cpnnsssly cotcaccp ses hactmnscibces pct ccaeetle ensnapiigeecietcnesoreatanlgig sae eectial i se sca aca 
ipa a os ee ae ee 

2. Sumisu: 


SURGES TFN ee eseeeeserecrczcemntetc eter ssosreasedrunmrnetcncteaeoairuncresstennomsincedocemsmenraphtesevdecenreexoeanemissensasantnetoiacenainednasies 





3. Sumisu: 


HUET USES FO accent tacks acelin cate bene ces css bcs 


il VOCABULARY aisu-kurimu ice cream 


VIII. Talk about a weekend plan. Make up dialogues following the pattern of the example. Substi- 
tute the underlined parts with the alternatives given. 





ex Suzuki: Kondo no shamatsu ni nani o shimasu ka. 
Chan: Shibuya Toshokan ni ikimasu. 
Suzuki: Chan-san wa yoku Shibuya Toshokan ni ikimasu ka. 
Chan: Ee, Eigo no bideo ga takusan arimasu kara. 





IIL sc cecooeneororecrnanntnmn inns SRREryR Pe? snnenttinuseFIRREP EMCO | | 
CRITE chccecesceronsecnnmnsnssonaeisnspevecezsesmerninerronmnrcaencaacensnnestiG iL Acorns (ABC Supotsu-kurabu) | 
AA UIER a ccsccccesssaccenscnppuevevesentinsor nani emma Reorrenananneseannsiinnnt (ABC Supotsu-kurabu) : | 
ee (mashin) ! i 
prt el ecorsa eo aestrenetntoneemtcmrtacen aan anorectic REESE 7 
CE <cocecancrssvensooarwimnnmcois aie lulipgervonnotraens isn ASSURE (Resutoran Doragon) i 
ee TRE (Resutoran Doragon) 1 
df 
EBT cecscocsmsneanaarewovmanesnaisenernerrommeneurnensmnennstisanionsneson SEGA eter aeosnn (kuni no ryori) | 
4 
: 
C) X. Listen to the CD and fill in the blank based on the information you hear. | 
Ei | 
Chan-san Wa yOKU OK&SAM Mi ..s.eessseseeseeesssseeectneeeeetssseeeennanernnnnnnennen masu. | 
| 
I 
i 
SHORT DIALOGUES 
| D | Mr. Green comes to the restaurant Tenmasa with his wife. 
TRACK s . = ° . 
Gurin: Sumimasen. Matsu-késu o futatsu onegaishimasu. 
mise no hito: Hai. O-nomimono wa? 
Gurin: Nama-biru o futatsu onegaishimasu. i 
mise no hito: Hai. : 
Green: Excuse me, two “pine” meals please. 
restaurant employee: All right. What about a beverage? 
Green: Two draft beers, please. 


restaurant employee: All right. 


VOCABULARY 


matsu-kosu “pine” meal (the most expensive set meal at a traditional restaurant) 
o-nomimono beverage 
nama-biru draft beer 


ea VOCABULARY kondo this coming kuni (my) country 


mashin machine ryori cooking, cuisine 


Resutoran Doragon Restaurant Dragon (fictitious restaurant name) 
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4 5 ll. Mr. Green pays for his meal at Tenmasa. He needs a receipt. 


Gurin: Sumimasen. O-kanjo o onegaishimasu. 
mise no hito: Hai. 
Gurin: Sumimasen. RyOoshusho o onegaishimasu. 


mise no hito: Hai. O-namae wa? 


Green: Excuse me, I'd like the check, please. 
restaurant employee: All right. 
Green: Excuse me. I'd like a receipt. 


restaurant employee: All right. What is your name? 


{RTS 
VOCABULARY 


o-kanjo bill, check 
ryOshusho receipt (requiring signature from the restaurant or 


store where the purchase was made and usually 
necessary when applying for reimbursement of 
expenses incurred) 








Go to a restaurant and try ordering food 
and a beverage in Japanese. 





ti 
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} Fill in the blank(s) in each sentence with the appropriate particle. Where a particle is not needed, 


write in an.x. 
Téburu no ue ni hana ( ) shimbun ga arimasu. (Hint: There are other things in addition 
to these two.) 
Yubinkyoku no mae ( ) onna no hito ( ) otoko no ko ga imasu. (Hint: No one 
else is there.) 
1-kal ni dare ( ) imasu ka. 
Sumisu-san ( ) imasu. 
Basu-noriba ( ) doko ( ) arimasu Ka. 
Depato ( ) mae desu. 
Takahashi-san wa ashita kaisha no hito ( ) Osaka ( ) ikimasu. 
Sumisu-san wa Sasaki-san ( ) denwa o shimashita. 
Takahashi-san wa kaisha no chikaku no resutoran ( ) hiru-gohan ( ) tabe- 
mashita. 
Watashi wa basu ( ) uchi ( ) kaerimasu. 
Watashi wa maiasa ( ) uchi ( ) shimbun ( ) yomimasu. 
Sumisu-san wa itsu ( ) Nihon ni kimashita ka. 
5-gatsu 18-nichi ( ) kimashita. 
Yoku tenisu o shimasu ka. 
Ee uchi no chikaku ni tenisu-kOto ga arimasu ( ). (Hint: This sentence is giving the reason.) 


Complete each question by filling in the blank(s) with the appropriate word. 


Hon-ya no mae ni ( ) ga imasu ka. 
Takahashi-san no okusan ga imasu. 
Takushi-noriba wa ( ) desu ka. 

Asoko desu. 

Eki no chikaku ni ( ) ga arimasu ka. 
Basu-noriba ya yubinkyoku ya depato ga arimasu. 
Téburu no ue ni ringo ga ( ) arimasu ka. 
Mittsu arimasu. 

Eki no mae ni otoko no hito ga ( ) imasu ka. 
Futarl imasu. 

Chan-san no tanjobi wa ( ) desu ka. 


1-gatsu 29-nichi desu. 


( ) ga Kyoto-shisha ni denwa o shimashita ka. 
Sumisu-san ga shimashita. 

Takahashi-san wa kino ( ) nt ikimashita ka. 
Kuko ni ikimashita. 

( ) ni Buraun-san ni aimashita ka. 

3-ji ni aimashita. 

Buraun-san wa ( ) Amerika ni kaerimashita ka. 
Senshu no do-yobi ni kaerimashita. 
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ote tae Ane niet Nak ARAL PLOTTER 


i 11. - Kine ¢ ) o shimashita ka. 
Tegami o kakimashita. 
( ) ni kakimashita ka. 
Haha ni kakimashita. 


a Choose one of the two words in parentheses to complete the sentence in a way that makes sense in 
the context. 
1. Teéburu no ue ni shashin ya hon ga (arimasu, imasu). 
Isu NO ue NI nani mo (arimasu, arimasen). 


Yoku Resutoran Sakura ni ikimasu ka. 
lie, amari (ikimasu, ikimasen). 


4. Tokidoki terebi o (mimasu, mimasen) ka. 
lle, Zenzen (mimasu, mimasen). 


5. Chan-san wa (yoku, amari) tomodachi ni denwa o shimasu. 
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t 


ae 


NESE HOME 


In Japan, it is usual to offer guests 
green tea and Japanese sweets, or 
wagashi. Wagashi convey a sense of 
the seasons. The soft, moist sweets 
given in spring, for example, are 
modeled on cherry blossom flowers, 
while summer wagashi take the form 
of refreshing jellies made from adzuki 
beans and agar. Wagashi are perfect 
for both entertaining guests and 
appreciating the seasons. They also 
make nice gifts. Throughout Japan 
there are confectionaries that special- 
ize in these unique treats. Some of 
the oldest and most successful ones 
have been in business for centuries. 





GRAMMAR 





Adjectives 





adjective + noun 


ex. Sakura wa kireina hana desu. “Cherry blossoms are pretty flowers.” 


noun wa adjective desu | 


ex. Gurei-san no uchi wa Okii desu. “Mr. Grey's house is big.” 


Japanese adjectives can either modify nouns by directly preceding them, or act as predicates. In this 
they resemble English adjectives. There are two kinds of adjectives: -i adjectives and -na adjectives. 


MODIFYING NOUN: ADJECTIVE + NOUN 


08) fokiikoen =i park 


Unlike English adjectives, Japanese adjectives are inflected for tense and mood as shown below. 


AS PREDICATE: ADJECTIVE + DESU 
PRESENT FORM PAST FORM 


af reg 
“1 ADJ. Okikatta desu okikunakatta desu 


Giving and Receiving 


person 1 wa person 2 ni noun 6 agemasu 


ex. Okada-san wa Gurei-san ni tokei o agemashita. “Ms. Okada gave Mr. Grey a watch.” 


person 1 wa person 2 ni noun o moraimasu | 


ex. Gurei-san wa Okada-san ni tokei o moraimashita. 
“Mr. Grey received a watch from Ms. Okada." 


The sentence pattern used with the verbs agemasu (“give”) and moraimasu (” receive”) is the same 
as the one introduced in Unit 5: “person 1 wa person 2 ni noun o verb.” With agemasu, the person 
who is given something is marked by the particle ni, and the thing he or she is given is marked by o. 
: But with moraimasu, ni indicates the giver rather than the receiver. Here ni corresponds to “from.” 
Ih NOTE: Agemasu cannot be used in the sense of “someone gives something to me (the speaker).” For 
this meaning, the verb kuremasu is used. 
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LESSON 


TRACK 
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() ESE 









Mr. Smith has been invited to the home of his client Mr. Takahashi for the first time. 
PONE Lede ee Oe ee 
ALA HIPC LAW 
meglh >; Be lid Wawra, 
ASA id, VBE ees... Sere Bel Crm. 
iA Bel C7, 
cad er Ge rea es a ac 
Aaek. ELH Br Lis ey. 
PPL Bhee 69 142) waa, 
AAA WA ST Moe CTs 


PRRs CARATS 2 eR Ss aT NAT SER ER RS 
PREECE ray ey SF 


E22224,50 BORLA 367 Sree (CIA Se Le 
j-—2L7 Beewz .lwt* OAL. 


Takahashi: O-cha o dozo. 
Sumisu: Arigato gozaimasu. 
Takahashi: O-kashi wa ikaga desu ka. 
Sumisu: Hai, itadakimasu. Kireina o-kashi desu ne. Nihon no o-kashi desu ka. 
Takahashi: Ee, so desu. a4 
Sumisu: Totemo oishii desu. 
Takahashi: O-cha 0 mo 1-pai ikaga desu ka. 
Sumisu: lie, mo kekko desu. 


= Sumisu-san wa Takahashi-san no uchi de kireina Nihon no o-kashi o tabemashita. 
O-cha 0 1-pai nomimashita. 


Takahashi: Have some tea. 
Smith: Thank you. 
Takahashi: How about some sweets? 
Smith: Yes, I'll have some. These are pretty sweets. Are they Japanese sweets? 
Takahashi: Yes, they are. 
Smith: They’re very tasty. 
Takahashi: How about another cup of tea? 
Smith: No thanks, I’m fine. 


E Mr. Smith ate some pretty Japanese sweets at Mr. Takahashi’s home. He drank one cup of tea. 
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VOCABULARY 
lg Ve a d6zo please (see Note 1 below) 
i230. o-kashi sweets 
L igeg? C9 ikaga desu ka how about. . . ? (see Note 2 below) 
Vif RET itadakimasu (said before eating; see Note 3 below) 
2H C5 kireina pretty 
ee 3 totemo very 
14x 3 1-pai (=ippai) one cup 
al Ty A TTY oe -hai/-bai/-pai cupful, glassful (counter) 
7...) 3. 7 Ce lie, moO kekko desu no thank you, I’m fine (see Note 4 below) 
a5 kekko desu no thank you 
1. O-cha o dozo. 
(Thing) 0 d6ézo” (“please help yourself to. . .”) is used to offer something to someone. 


2. O-kashi wa ikaga desu ka. 
Ikaga desu ka is often used when politely offering things like food or drink. It means “would you like 
one?” or “how about some?" 





3. Hai, itadakimasu. 
This phrase is spoken when taking something that is offered. It implies both acceptance and grati- 


tude. 


4. lie, mo kekko desu. 
This is a polite way of refusing a second helping of food or drink. If you want to refuse the first time 


you are offered something, say iie, kekko desu. 


| 
| 
| 
| 
| 


; 
i | 

i] 

: | 


liz 






WORD POWER 


C) |. -i adjectives: 








1. okii desu 2. chiisai desu 3. takai desu 






fe eli face 


5. atarashii desu 6. furui desu 7. chikal desu 








9. muzukashii desu 10. yasashii desu 









13. atsul desu 15. it desu 16. omoshiroi 
desu 
17. isogashii desu 18. oishii desu 
| Z VOCABULARY 7 okii desu big furui desu old (not used muzukashii desu difficult samui desu cold 
hi en chiisai desu small of people) yasashiidesu _—easy ii desu good, nice 
takai desu expensive chikai desu near amai desu sweet omoshiroi desu _ interesting 
yasui desu inexpensive tdi desu far karai desu hot, spicy isogashii desu busy 


atarashii desu new, fresh atsui desu hot oishii desu delicious 113 














KEY SENTENCES 





ll. -na adjectives: 





2. shizuka desu 3. benri desu 4. yumei desu 





5. kirei desu 6. shinsetsu desu 7. hima desu 





Takahashi-san no uchi wa atarashii desu. 

Kore wa omoshiroi hon desu. 

Tokyo no chikatetsu wa benri desu. 

Sumisu-san wa senshi yumeina resutoran de shokuji o shimashita. 


Mr. Takahashi’s house is new. 

This is an interesting book. 

The Tokyo subway Is convenient. 

Mr. Smith had a meal at a famous restaurant last week. 





|. Practice conjugating -i adjectives. Repeat the adjectives below and memorize their forms. 


AS PREDICATE: PRESENT FORM 


big Ookii desu Ookikunai desu 


small chiisai desu chiisakunal desu 


expensive takai desu takakunai desu 


inexpensive yasui desu yasukunai desu 













MODIFYING NOUN 












|! ee eee 
chiisal 






















VOCABULARY nigiyaka desu _lively yumei desu famous hima desu free, not busy 
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shizuka desu quiet kirei desu pretty, clean shokuji o shimasu shave a meal 


benri desu convenient shinsetsu desu _ kind, helpful 











VOCABULARY 


AS PREDICATE: PRESENT FORM 
MODIFYING NOUN 
Ss Pe ee 


new, fresh atarashii desu atarashikunai desu atarashil 


old furui desu furukunai desu furul 


near chikai desu chikai _ 


far toi desu tokunai desu toi 


difficult muzukashii desu muzukashikunai desu muzukashii 


easy yasashii desu yasashikunai desu yasashii 


sweet amai desu amakunai desu amai 


karai 
































chikakunai ¢ desu | 

















“hot, spicy | karai desu karakunai desu 


hot atsul desu atsukunai desu atsul 


cold samui desu samukunai desu samul 




















good, nice ii desu | yokunai desu ii | 
interesting omoshiroi desu 7 omoshirokunai desu omoshiroi | 
busy isogashii desu — isogashikunai desu isogashii 


delicious oishii desu oishikunai desu oishii 


ll. State a thing’s characteristic. Make up sentences following the pattern of the example. Substi- 
tute the underlined parts with the alternatives given. 


ex. Kono kuruma wa Okii desu. 


ee a ee Baas eee (kono kamera, yasul desu) 
¢: eee SSS TT 2 ee (Takahashi-san no uchi, atarashil desu) 


Il. Make up dialogues following the patterns of the examples. Substitute the underlined parts with 
the alternatives given. Be sure to use the same grammatical forms as in the examples. 


A. Ask and answer how something tastes. 


ex. A: Sukiyaki wa oishii desu ka. 
B: Hai, oishii desu. 


ARS MNRAS SON eR SS AAP ME aM Thee Oia Oe An ST (kono kéki, amai desu) 
Bc ee ee ee eee er ee (amai desu) 
a Pie ieee ie ea ee ee eaten dete Oe (kono karé, karai desu) 
a eee eee Pe a (karal desu) 
sukiyaki sukiyakl 
keki cake 
karé curry 
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B. Ask and give one’s opinion about something. 


ex. A: Nihon-go wa muzukashii desu ka. 
B: lie, muzukashikunai desu. 





Be errs eek ee nears eee gna ce ee ce (kono gému, omoshiroi desu) 
a oa Cone (omoshiroi desu) 
a ene ee eT ST a hee (ano jisho, ti desu) 
ena eeu Voremn yD seen CE OT TNL True ouWonC Sy at EN ENeT Oe (ii desu) 


IV. Describe something. Make up sentences following the pattern of the example and based on the 
information in the illustrations. 





— aaaaiags:. 


interesting 





VV. Practice conjugating -na adjectives. Repeat the adjectives below and memorize their forms. 


AS PREDICATE: PRESENT FORM MODIFYING NOUN 
a See Pee eee eee ee 


lively nigiyaka desu nigiyaka dewa arimasen /|nigiyakana 


quiet shizuka desu shizuka dewa arimasen__| shizukana 


convenient benri desu benri dewa arimasen benrina 


famous yumei desu yumei dewa arimasen yumeina 


pretty, clean kirei desu kirei dewa arimasen kireina 


shinsetsu desu shinsetsu dewa arimasen | shinsetsuna 


free, not busy hima desu hima dewa arimasen himana 





















































i VOCABULARY géemu game 
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VI. Describe someone or something. Make up sentences following the pattern of the example. Sub- 
stitute the underlined parts with the alternatives given. 


ex. Howaito-san wa shinsetsu desu. 


a Bee ea Ee ny aT LE ee: ee (Gurin-san no okusan, kirei desu) 


a ae ee a Ce (Tokyo no chikatetsu, benri desu) 





Vil. Make up dialogues following the patterns of the examples. Substitute the underlined part(s) 
with the alternatives given. 


A. Ask and give one’s opinion about a place. 


ex. A: Ano resutoran wa shizuka desu ka. 
B: Hai, shizuka desu. 


RAR Cetnctesr OM Ca WA seins cn AMAT Ow Re irre a WR ence eae MOREE (Roppongi, nigiyaka desu) 
Be ee ee Sa ee a (nigiyaka desu) 

Pe eros ee fe TAN CO RN AOE AER Se (ano koen, kirei desu) 
| ee ee ee OO ee ED nae MRP Ee ere (kirei desu) 


B. Ask and answer whether one is free. 


ex. A: Ashita hima desu ka. 
B: lie, hima dewa arimasen. Isogashii desu. 


da ViRic ess cancpnetaneideactoadeceaeaene eS ae ee ne ee ae a ee (ashita no gogo) 
eee eacttcer eal Seether eee a coed apie ee tee 

er cet a ee ae (asatte no ban) 
| Aa AO CRT Ae SAL REM AE ONT RANE DOO ee 








VIll. Describe a restaurant where someone had a meal. Make up sentences following the pattern of 
the example and based on the information in the illustrations. 








VOCABULARY | Howaito White (surname) 


Roppongi Roppongi (district in Tokyo) 


ELT. 





IX. Make up dialogues following the patterns of the examples. Substitute the underlined words 
with the words in parentheses. 





A. Ask and give one’s opinion about a hotel. 


ex. A: Tokyo Hoteru wa kireina hoteru desu ka. 
B: Hai, kireina hoteru desu. 





EN eee eee eT ee ee ee een ne a ee ee (atarashil) 
5 ee ea ee ee (atarashil) 
A ee ee ae Fee eee ee eee ee ene (Okii) 
Fi peta tas apie preci sapere echoes reeecoie mere amen eastern a reae de iaeeen a (Okil) 


B. Ask and give one’s opinion about a restaurant. 


ex. A: Resutoran Ginza wa yumeina resutoran desu ka. 
B: lie, yumeina resutoran dewa arimasen. 








Oe ee age nee ea ar eee see (shizukana) 
ee ster aes ae eee ne wee cerned een nme! (shizukana) 
| Sy: e Tee OLR Net ee ail Oe NO, ARE NESet he ELAN a (ii) 

REE RAY EEE I ToT TE a eee (i) | 
| 
C. Ask and give one’s opinion about a place. | 
ex. A: Shumatsu ni Nikko ni ikimasu. | 
B: Nikko wa donna tokoro desu ka. | 





A: Kireina tokoro desu yo. 


| ae ae eR a en or renin enn Sine NEE EEE ETE (Asakusa) 
Lge A Ea oe Ee ee ae SIR (Asakusa) 
ee ee ne A TO OE Oe .... (nigiyakana) 
EE: i ae Tena IO TD SN aie NS TREE) POSS R Sal Ta CI (Odaiba) 
| Sn Co TTS nee Ne oe se Te ene NEE (Odaiba) 
| RSE ONT SE ST a TET TIE NE RE (omoshiroi) 


| VOCABULARY donna what kind of 


tokoro place 
Asakusa Asakusa (district in Tokyo) 
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| X. Compliment someone’s possessions. Mr. Smith is visiting Mr. Takahashi’s house. Compliment Mr. 
Takahashi’s house and the things (numbered in the picture) he owns, assuming the role of Mr. 
Smith. Make up sentences following the pattern of the example. 


oT ”~””””COC mC sid 


SS. 






1. (a) close to the station 
(b) convenient 





Oy : 
2. interesting iC ) ~) 3. very old 


ex. Sumisu: Okii uchi desu ne. 





Serr: CY ceecncneemnnntn nnn nerve cna RNP ae EERE 
FT cana sashireelonien erat ninicnn emcee men smectite REET ati TELE 
Bh Spry eo. uacasuenengenem ner recive meinen EE TAR ANC ea ETE 
BRP US UE cncacesccoucerege seer ence ennennn einai ELC LEENA OT | 
Fe BURG cicero oteocarencnmin ns iciininminsinsinn satan eg REN nearer | 
VOCABULARY |e painting, picture 





fe be, 


€> XI. Make up dialogues following the patterns of the examples. Substitute the underlined parts with 
4 the alternatives given. 
A. Talk about the weather. 


ex. Sumisu: Kyo waii tenki desu ne. 
Takahashi: Ee, honto ni ti tenki desu ne. 





ge RET octane cae ates cee tnaees cla see pease neces ana ae seinen eet tg ee (atsul) 
aa el coceeeeneieneu tem aaah amare Conese ee ee (atsul) 

| a ke ee Tee er eT ee aan (Samul) 
Ta Re cteeeectecieence teristic nines cere aan inne ee Ne (Samul) 


B. Ask and answer whether a facility is far from where one is. 


ex. Chan: Sumimasen. Chikatetsu no eki wa koko kara toi desu ka. 
otoko no hito: lie, tokunai desu. Aruite 5-fun gurai desu yo. 
Chan: So desu ka. Arigato gozaimasu. 


ae | eee AR NERA LCD. Ok AeA SRT RHO 3 ER ee =A (basutel) 
Be A recs tec ncepan aeeoraeerseste nce steaoepnce’ hoemsencee econ Seon eeeniioamemmetiabanseie ee ie seG eet tienes 


1: all oe ce eA NEC CLT Re Sa LTE ONT ae Te Oe A, CS 





Ailes SS |: A rT eR ee ee NN CN Fk ole OEE Oa oe SAL ott eR (kOen) 
Cer ge eee 


em ae ee ey eee ee ee ase 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


CD Xl. Listen to the CD and fill in the blank based on the information you hear. 





Fe re serine pera eaaC tokoro desu. 
MUUE Ne = tenki weather 5-fun gurai about five minutes 
honto ni really 5-fun for five minutes 
gurai about, approximately (particle; used of a period, price, 


120 amount, etc., but not of a specific point in time) 


ane 


“SHORT DIALOGUES 





D |. Mr. Smith visits Mr. Takahashi’s home. He rings the security system intercom. 
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Takahashi: Hai. 
Sumisu: Sumisu desu. 
Takahashi: A, chotto matte kudasai. (Takahashi goes to answer the door.) 
Takahashi: Yoku irasshaimashita. 
Sumisu: |Ojamashimasu. 
Takahashi: Yes? 
Mr. Smith: It’s me, Smith. | 
Takahashi: Oh, please wait a minute. (Takahashi goes to answer the door.) 
Takahashi: Welcome! 
Mr. Smith: May | come in? (/it., “I'm going to disturb you.") 
VOCABULARY 
chotto matte kudasai please wait a minute 
chotto a little bit 
yoku irasshaimashita welcome 


ojamashimasu 


may | come in? (said when entering someone's home) 


ll. Mr. Smith is at an antique shop in Tokyo. 


Sumisu: 


Kore wa ikura desu ka. 


mise no hito: 8,000-en desu. 


Sumisu: 


Chotto takai desu ne. 


mise no hito: Kore wa 6,500-en desu. 


Sumisu: 


Smith: 


Salesperson: 


Smith: 


Salesperson: 


Smith: 


Ja, sore o kudasal. 


How much ts this? 

It's 8,000 yen. 

It’s a little bit expensive, isn't It? 
This is 6,500 yen. 

Well then, I'll have that one. 








Start a conversation with someone by talk- 
ing about the weather. Say whether it is a 
nice day, a cold day, or a hot day. Refer to 
Exercise XI-A as necessary. 





i 
| 
| 


LESSON 
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CD TARGET DIALOGUE 


TRACK 
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Mr. Takahashi and Mr. Smith are talking about the flower vase that Mr. Takahashi received from 
Ms. Hoffman. 


AtA> SKA POL eT, 
BO ogee TALE Cte ee Rosey es ic a 
bbw lite : 
14 Or a. 
Ou hae dr LO... Pee eke ee. 





he ee a 


Am 2H tM 


ey oa ae ee 
i BOF RRB EE ORAS Oe 
Re ee a 


SeOisus sat CAE EGUE ef So SX fala Ot 4, % : 
LbWEL : 
Sumisu: Kireina kabin desu ne. 

Takahashi: Ee, tanjobi ni tomodachi no Hofuman-san ni moraimashita. 


Sumisu: li iro desu ne. 
Takahashi: Ee, watashi no sukina iro desu. 


# Takahashi-san wa tanjobi ni Hofuman-san ni kabin o moraimashita. 
Smith: That's a pretty vase, isn’t it? 
Takahashi: Yes, | received it from my friend Ms. Hoffman for my birthday. 


Smith: That's a nice color, isn't it? 
Takahashi: Yes, it's my favorite color. 


@ Mr. Takahashi received a vase for his birthday from Ms. Hoffman. 


VOCABULARY 


‘ 
: 


\22 


AUK kabin vase 
% lie L & moraimashita received 
% bvistt moraimasu receive 
\\Z iro color 
a Be sukina favorite (-na adj.) 


1. Tomodachi no Hofuman-san 


This no is not possessive but appositive: “my friend Ms. Hoffman.” 
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VOCABULARY 
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hanataba 


receive 


rose 
carnation 


moraimasu 
bara 
kanéshon 





KEY SENTENCES 


EXERCISES 


I VOCABULARY 


124 


Il. Gifts: 





1. lyaringu 5. burausu 8. boshi 

2. nekkuresu 6. eiga no kippu 9. nekutai 

3. yubiwa 7. rekishi no hon 10. koto 

4. sukafu 11. Kyoto no o-miyage 





Sumisu-san wa Chan-san ni hana o agemashita. 
Chan-san wa Sumisu-san ni hana o moraimashita. 


Mr. Smith gave Ms. Chan some flowers. 
Ms. Chan received some flowers from Mr. Smith. 








|. Practice conjugating verbs. Repeat the verbs below and memorize their forms—present and 
past, affirmative and negative. 


PRESENT FORM PAST FORM 


agemasu agemasen agemashita agemasendeshita 


moraimasu moraimasen moraimashita moraimasendeshita 

















give 

















receive 


iyaringu earring burausu blouse nekutai necktie 
nekkuresu necklace kippu ticket koto coat 
yubiwa ring rekishi history o-miyage gift, souvenir 


sukafu scarf boshi hat, cap 





as ll. State what someone will give to, or receive from, another. Make up sentences following the pat- 
tern of the example. Substitute the underlined words with the alternatives given. 


ex. Sumisu-san wa Chan-san ni hana o agemasu. 
Chan-san wa Sumisu-san ni hana o moraimasu. 





Rare Pn cc an Caner UVC SEI TONE mE UE SEM NUNCLIPAN. ht Se A a (kireina hana) 
P SRR at aan a -  aen nee ea NO Ona EN UNCON anys OE Fox: a (eiga no kippu) 
+ ELEY SEE ee en eI Ne CE LN ee ER Oe (rekishi no hon) 


lll. Make up dialogues following the patterns of the examples and based on the information in the 
illustration. 





A. Ask and answer whom someone gave something to. 


ex. A: Sumisu-san wa dare ni eiga no kippu 0 agemashita ka. 
B: Chan-san ni agemashita. 


LS eR ee ENC See Ne aye T ee en NM Seen ene Tt ek eee ene T 
Bagh eee gat tnt ac noe ack ee ee a ise ae ane, 
| ee eee ee ee eT Ce 
FE issn samadinarilaenrcenaaseilns Soca ceeds eee ea ie gt ou ras too 


B. Ask and answer whom someone received something from. 


ex. A: Chan-san wa dare ni eiga no kippu o moraimashita ka. 
B: Sumisu-san ni moraimashita. 





C. Ask and answer what someone gave to another. 


ex. A: Sumisu-san wa Chan-san ni nani 0 agemashita ka. 
B: Eiga no kippu 0 agemashita. 


Dg, dele iesonieies ese Aco paieeeeern osenmnreaiceneih ines ileeaancconsi occas coterie enen ed aliens ne eh A 
ee ee ae ee eT a en, Se ee 

EE, ee ETN EE ORT ARUP STO NTO ON A Ie FOC UH A eT ete ake 
B- 


IV. Make up sentences or dialogues following the patterns of the examples and based on the infor- 
mation in the illustration. 





digital camera 





A. State who gave what to whom, and who received what from whom, on a specific day. 


ex. 1. Suzuki-san wa Kurisumasu ni Chan-san ni denshi-jisho 0 agemashita. 
Chan-san wa Kurisumasu ni Suzuki-san ni denshi-jisho 0 moraimashita. 





aia ea roca esa ennai et ee te ee 
SAG ae ee eA eae kee ole on RN a Rone eee ONS ROE TEEN NTE ERA cece eM HACER EC UIs ARIA 
I VOCABULARY denshi-jisho electronic dictionary 
Kurisumasu Christmas 
Barentainde Valentine’s Day 


126 chokoréto . chocolate 


— oe a ene ee ed nae aaa deme a Re esata nae Nee eee ant teh mea gh 


PTET IN TENET Twn AE o Noh d Apatite? Pel Vel NW NIE Arp settete ne De Re ee ee rd 


PV reat e yy Pr eat 


et Cert Lee Ls 





B. Ask and answer what someone gave to another ona specific day. 


ex. 1. A: Suzuki-san wa Kurisumasu ni Chan-san ni nani o agemashita ka. 
B: Denshi-jisho o agemashita. 


I ee 
won ae SC SEARS nies sbmpnenciowargget i oi eee 
hay BPA nearest EERO IS obi i nina gebcex at apsoasioarrcmeaoradioe seen 
Enc enn mem SN cvs eo ox scree scoeeserasecnceceseeec 


C. Ask and answer whom someone gave something to on a specific day. 


ex. 1. A: Suzuki-san wa Kurisumasu ni dare ni denshi-jisho o agemashita ka. 
B: Chan-san ni agemashita. 


Tce UE i ioe cnet are epee etme atomeencamr maemo Lay Se Ste LOEEY Pyle LS ns 
acacia pee ne te aterm ao LOR she one. 
Hes, ae an esseana su Pisa Mtoe ng ocean etre meee miata Se ee Bt 
erie Aina ehe fueled nao Or ne Ma SO ER OE DR 


D. Ask and answer when someone gave something to another. 


ex. 1. A: Suzuki-san wa itsu Chan-san ni denshi-jisho o agemashita ka. 
B: Kurisumasu ni agemashita. 


Me PS arse rcerusixcorcy tome CFE Tea at ses absorp cosy accesses suc 
EB ecamenonsr rene nme saa ev i i ace le ta Se ete 
IS EL sas Spon ection orice tie ea oe emmnemnrapeg ie Loc. dif. ditds,. oe 
Foi eg cic pila opener eseetge ig Steer athe See tek 


E. Ask and answer what someone received on a specific day. 


ex. 2. A: Suzuki-san wa Barentaindé ni Chan-san ni nani o moraimashita ka. 
B: Furansu no chokoréto o moraimashita. 


ee en eee 
EE cs we ec none sancatdioamacinatns mnnbrenggeeie kb casas, ane 
is NS exonerate snoring go 
wns sss ume ie et ice encanmmeemeaiingstiaa-eoesoscc acceso 


F. Ask and answer whom someone received something from on a Specific day. 


ex. 2. A: Suzuki-san wa Barentaindé ni dare ni Furansu no chokoréto o moraimashita ka. 
B: Chan-san ni moraimashita. 


AD, oe Ee esr ae mE en Oe a ee ee 
Te ree cette cnet ale bean Desc tptnltevok ea areca FEL eas Sete, TO oe 
NIRS epee ce ter eh SO ORE ENR EON LOD Se MA non ey Md Rents Neen ee ahh MERE AER ee 
| PSIG LA Ae RSE BSS SCNT el eRe nec tre  E SRO R  6 Re ee ee 
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G. Ask and answer when someone received something from another. 


ex 2. A: Suzuki-san wa itsu Chan-san ni Furansu no chokoréto o moraimashita ka. 


B: Barentaindé ni moraimashita. 


V. Make up dialogues following the patterns of the examples. Substitute the underlined parts with 
the alternatives given. 


A. Ask someone whether he or she will give a birthday present to another. 


ex. Chan: Katé-san, ashita wa Sumisu-san no tanjobi desu ne. Sumisu-san ni purezento 


o agemasu ka. 
Kato: Ee, nekutai o agemasu. 
Chan: So desu ka. 


PIR stones es serait ce cs eh sth ie chase gations rons oeententntns (Gurin-san) 
ek EN 8 2 gait serie klar de cergeaipnmnnan aaa earn (rekishi no hon) 
Sg, nS eee eae ee eee DR Tee nen rea ee Sree Te ser ee 

HS RE eee ren ee a REE Mee Lee SDR AIS Sen RENE (okusan) » 
cle ahr aceemnnnteradener sco ssere ares RIT evens de cgemcenenTe (atarashii kaban) 
a a nT 


B. Talk about presents to be given on special occasions. 


ex. Sumisu: Kato-san, Haha no hi ni okasan ni nani o agemasu ka. 


Kato: Akai kanéshon o agemasu. 
Sumisu: SO desu ka. 


SURI ALE ccrcecircnscmeseceserciedsmesdstlie nolan us actrees eta pratt teicwteem been (Chichi no hi, otosan) 
BCT ~saeiecsomssnlsnssn leash casa eile esa evel standpoint (dejikame) 

Ld, ee ne ae ene eee 

Sg Lk Sea eR aR eect Ron aen REALS CORA TOP ce (kekkon-kinembi, okusan) 
FE 5 eT ae ee aaa ee ne eR Er TE (bara no hanataba) 
SN agen eee s tetecreraoess dover a aewtinnctae een oad aeccam 


VOCABULARY purezento present kekkon-kinembi wedding anniversary 


128 


Haha no hi Mother's Day kekkon marriage 
Chichi no hi Father’s Day kinembi anniversary 


C. Talk about an article someone is wearing. 


ex. Ms. Chan has a new necklace. 





Suzuki: Kireina nekkuresu desu ne. 

Chan: Ee, tanjobi ni tomodachi ni moraimashita. 
Suzuki: Yoku niaimasu ne. 

Chan: Arigato gozaimasu. 


eee cee ene (ii tokel) 
a ee ee ee ee eee (Kurisumasu) 
el | ee ee ene ea a eevee nee 
EP Sah erasiareee rena nse acegeeta ase iar evince catenin? 

| a ae nae a men oa NNEC aN SEE Aint Ath) (kireina sukafu) 
Frc MIR» ceasupieiararie tae ostoesecn ie seoealnaeecrt ae d R ecerea ae a (tanjobi) 
Bg Mee Satay cy ns rtamcaoctecs ch eemseone A ete aorta anal am alee eae ees 
Eee, irate meande seaieerecr otarsa nests aecertip oss seesebeamaemmemetie ue cee aes aa 


Cp VI. Listen to the CD and answer the question based on the information you hear. 


SHORT DIALOGUES 


C) |. Mr. Smith is visiting Mr. Takahashi’s house today. He glances at his watch. 





Sumisu: Ja, sorosoro shitsureishimasu. 
Kyo wa domo arigato gozaimashita. 
Takahashi: Do itashimashite. 


Smith: Well, I'll have to be leaving soon. 
Thank you for (inviting me) today. 
Takahashi: You're welcome. 


VOCABULARY 


sorosoro shitsureishimasu it’s time to be going; I'd better get going 
sorosoro in just a short while 
domo arigatdo gozaimashita thank you very much (used to thank someone 


who has done you a favor or shown you kindness) 





VOCABULARY 





yoku well 
niaimasu suit, look good on 
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ll. Mrs. Matsui, who lives next door to the Greens, has received a bunch of peaches from a friend, 
so she brings some to Mrs. Green. 


Matsui: Tomodachi ni momo o takusan moraimashita. Kore, dozo. 
Gurin: Domo arigato gozaimasu. 


Matsui: | received a lot of peaches from a friend. Please take some. 
Green: Thank you very much. 


VOCABULARY 


momo peach 





i 
i 
| 
} 
| 
! 
; 
t 
! 





Notice an item of clothing or an accessory 
that someone else is wearing and compli- 

ment him or her on it. Refer to Exercise V-C 
as necessary. 







| 
| 
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Cp TARGET DIALOGUE 


TRACK 


52 


Mr. Smith, who visited Mr. Takahashi's house yesterday, phones Mr. Takahashi. Before getting 
to the point of the call, Mr. Smith thanks Mr. Takahashi for his hospitality. 


A a. 


fa L. - 


A aes 
7-OlE£L 


Pe A - 


eae 


A 


mA 


JAZ 


Sumisu: 


Takahashi: 


Sumisu: 


Takahashi: 


Sumisu: 


Takahashi: 


Sumisu: 


225096 BI Pejce 


axhlit EDILLXAO 






‘tL el. SPRL ALO Bei tye. 

sii, £9 CH s 

[AAR CT. 

[is m2 AS hus 4 
ROFIt CIR HYMUITXOELA. CTH 
EDL DoKkTCH. , 
yuse. FOULLEUT. PELESL BOLWHae 
er, M48. 2h Sette Sh 

ET 


Fel Caer jae L Jie 
Moshimoshi, Takahashi-san no o-taku desu ka. 

Hai, sO desu. 

Sumisu desu. 

A, Sumisu-san. 

Kino wa domo arigat6 gozaimashita. Totemo tanoshikatta desu. 

lie, do itashimashite. Watashitachi mo tanoshikatta desu. Dozo mata kite 
kudasal. 

Domo arigato gozaimasu. 


& Sumisu-san wa Takahashi-san no uchi ni denwa o shimashita. 


Smith: 
Takahashi: 
Smith: 
Takahashi: 
Smith: 
Takahashi: 
Smith: 


Hello, is this the Takahashi residence? 

Yes, It Is. 

This is Smith. 

Oh, Mr. Smith. 

Thank you very much for yesterday. It was a lot of Tun. 

Oh, you're welcome. We had a lot of fun, too. Please come again. 
Thank you very much. 


@ Mr. Smith phoned Mr. Takahashi's home. 


PERS 
VOCABULARY 


i fe § 


o-taku (another person’s) house 
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ZA LMaf tT tanoshikatta desu was fun 


OLIV CT tanoshii desu be fun 
br-LlLKEE watashitachi we 
+ 7- mata again 
= C < 72h kite kudasai please come 


1. Takahashi-san no o-taku 
When speaking politely about your listener’s house, use o-taku instead of uchi. 





WORD POWER 





-i adjectives: 


dD 





1. tanoshii desu 2. tsumaranai desu 3. warui desu 


ll. Events: 





FAK Anh nnAers 
OQAOAHAAO A Cir 
RAAT A 





1. o-matsuri 2. konsato 3. bagen-seéru 


| VOCABULARY tanoshii desu fun, enjoyable konsato concert 


tsumaranai desu __ boring, tedious bagen-séru clearance sale 
warui desu bad sho show 
132 o-matsuri festival 


Kino wa samukatta desu. 
Kino no o-matsuri wa nigiyaka deshita. 


It was cold yesterday. 
_ Yesterday's festival was lively. 








EXERCISES 


|. Repeat the adjectives below and memorize their forms—present and past, affirmative and nega-. 
tive. 


A. Practice conjugating -i adjectives. 









PRESENT FORM 


PAST FORM 


aff. neg. 
samukunakatta 
















cold samui desu isd belive igs desu samukatta desu 


hot atsui desu atsukunai desu atsukatta desu 





























tanoshii desu taneshukunal'G desu |tanoshikatta desu 


fun 











“goad ii desu yokunai desu yokatta desu 


bad |warui desu warukunai desu‘ |warukatta desu renin 


omoshirokatta 





































interesting 





omoshiroi desu 
desu 



















tasty joishii desu oishikunai desu oishikatta desu 


tsumaranakunai tsumaranakatta 
tsumaranai desu 
desu desu 













boring 





nakatta desu 





B. Practice conjugating -na adjectives. 


ioe PRESENT FORM PAST FORM 


aff. neg. aff. neg. 


kirei desu kirei dewa kirei deshita kirei dewa , 
arimasen arimasendeshita 


shizuka desu on deshita shizuka dewa 
arimasendeshita 


nigiyaka dewa 
arimasendeshita 

























jqgaie desu nigiyaka deshita 


arimasen 
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_ Make up sentences following the patterns of the examples. Substitute the underlined parts with 


the alternatives given, using the same grammatical forms as in the examples. 


. Give one’s opinion about a movie. 


ex. Kind no eiga wa omoshirokatta desu. 


ee Ne a ENLACE EN” (ii desu) 


adn hae ed heen nontaanenes tesa eeR ema we caste (tanoshii desu) 


. Give one’s opinion about a party. 


ex. Kind no pati wa tanoshikunakatta desu. 


ee EN A ARE OT (omoshiroi desu) 


Bs, seh hc ea pe enesntsnnentesrweriosonsnal wsdl locals scala TOCCOA (ii desu) 


. Give one’s opinion about a show. 


ex. Kind no sho wa kirei deshita. 


Tee sce isan aesnld avai ih aia asc iclpadsiesgertbeonlatlacercenrhemmmrteceromcece (nigiyaka desu) 


. Give one’s opinion about a festival. 


ex. Kind no o-matsuri wa nigiyaka dewa arimasendeshita. 


aR ee te RR Te ee ee er ne tnre ne INURL oe renee (kirei desu) 


Make up sentences following the patterns of the examples and based on the information In the 
illustrations. Use the words in parentheses as a guide. 





A. Ask someone’s opinion about an experience. 


ex. Nakamura: Kind no eiga wa omoshirokatta desu ka. 
Chan: Hai, omoshirokatta desu. 
Sumisu: lie, omoshirokunakatta desu. 


1. Nakamura: .......... rt eee SE Eee (pati no ryori, oishii desu) 
|g aoe a en, OMe Ne neroocee EA NOE Oot eer Et 
Oa a RES are Sac ca tea etccesoeccoparegnsoncendintemsee nr ese a ms a nesta dati a 

Di USAGI eccisschvcnnccrw saeco sar¥h teehee teintosypadachiornnisanne dasenadseaaaeneeretnnan (o-matsuri, nigiyaka desu) 
ETRE — . ~ scsheerssocovonsstsssnpesieuiissctinsondzs ates obeces scsi i lea can eeetanaranuceaaen 


LPAI deca cance scaly laceration emeceeos 





. taal t re Ly 
enh a yeind 3 L , ‘ ? rene 
Pung Ninel Sele you Wat past Ak WB aol, Pe Phd eee EA ity ‘ 


1 iss pitta a 








2. a of f 





B. Ask and give one’s opinion about an experience. 


ex. Kato: Kino no pati wa do deshita ka. 
Chan: Totemo tanoshikatta desu. 
Sumisu: Amari tanoshikunakatta desu. 


Be 2c ee ee ee ee eee (konsato) 
Be ee ee EE eee Ie ee TE Se OT (ii desu) 
EAN Gk Ee oe ee a ee a ee ere Er (ii desu) 

A 9| = ee ee ae aes Te ee ean Se | Bee Ree en Ry (bagen-seru) 
Batches casececreeecatntnsenceecis so vresceh eco vesestcnacl tetas Se pecnea ees bane (yasul desu) 
1 ie ae ee eee ee ee eee eer (yasul desu) 


é4 IV. Make up dialogues following the patterns of the examples. Substitute the underlined parts 
with the alternatives given, using the same grammatical forms as in the examples. 





A. Use appropriate expressions when giving or receiving gifts. 


ex. Chan: Shdmatsu ni Kyoto ni ikimashita. Kore, Kyoto no o-miyage desu. Dozo. 
Suzuki: Arigat6 gozaimasu. Kyoto wa do deshita ka. 
Chan: Totemo kirei deshita. 














is |, eager a Yee tle A ee eA EAB IANS enn ere meRete sappere) 
SR 3 aeateie Oe Rea Eee e a ee BRE ER oe ry Werth eRe ches ae Eon a (Sapporo) 
| ee SAAN CEN LAER ET ER ee ee (Samui desu) 
LS: hs ne ai See CN eg aR RS RE eae (Hakone no onsen) 
ht | pe ae aaa eS ee ee NT etc ena may Pan NEAR a (onsen) 
i La Oe MM me emt ARC ae eye Nee (tanoshil desu) 
VOCABULARY do deshita ka how was... ? 
do how 
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B. Thank someone for a gift one received. 
ex. Ms. Chan received a box of chocolates from Ms. Nakamura on her birthday. 


Chan: Nakamura-san, chokoréto o arigato gozaimashita. Totemo oishikatta desu. 
Nakamura: $6 desu ka. Yokatta desu. 





| GP ——cmecorsnasercozevioncsnnmonarnoniainninaiesleseepatris>scueas roms ce sc ARO CmaRaaReonnenavencnnaist 
(konsato no kippu, tanoshii desu) 
Rf SPIER, eecsuxcnconnnts-neonxnnnomncicneriran asada aubmaenca ioe atone oenssa canon. enscokohsii'te ns anna cere aerasnertven 
FPS ————esncareSesance-ceoernseiscnncsscnmncasn cA emnsintyact—esomesswietanete sd se ERRNO NTC 7 
(kabuki no hon, omoshiroi desu) 
ASHES TILES wanecemroxconecomessannecnnes, nme tetanine ser too trenton aie ncnaonischacnan Ne SREARELTE MO PSI SSToN rm 


C. Make a telephone call. 


ex Suzuki: © Moshimoshi, Nakamura-san no o-taku desu ka. 
Nakamura-san no kazoku: Hai, so desu. 
Suzuki: Suzuki desu. Mayumi-san wa irasshaimasu ka. 
Nakamura-san no kazoku: Hai. Chotto o-machi kudasai. 


H Syeraicl= |; apwseremitieonntactestdicahtnewcoesrenenihsaneac ei en OR nine aceon (Sasaki-san) 
Reyes ej meaty (iG: HOLID CLI ecesinspecgconeceescce ociinoemrnyanerisnvmtvtnamnboas ose Wi ERIS aCe Preebensomeesmceneen 
Sirprakel®  _«-—=—=———CtC*C«*«*«*« eee iin ne nme dine ad NS IR Tees EmUoma (okusan) i 
SESSA) PCN MTT scenic vncvnncomsaeh tenis seein acaa csp Breer aoartcnnaans nai i 
Baie — _—-—=—==—=—S—C*saatniin mbna Rg te nrc eno ini (Kato-san) | 
siren d YER RRINICEN sccsiceesosersnrannacnesironscrnani sia Semmerowce necesita 
I iach aot Reppin eeeeereerie nmceremrctiomniod gracciindlan acacia (go-shujin) 
Mea SMITE VCS RGAE ceecdencsenecuccnnaecaronrnenasgpereseseareeneneneneemiaoreniabesinenantnit nial eee aS 


CD V. Listen to the CD and fill in the blanks based on the information you hear. 


ar ee a: ee ni o-matsuri oO mimashita. O-matsur! wa toteM0 .......0.. 
~ VOCABULARY yokatta desu __ that’s good irasshaimasu be (honorific word for imasu) 
Mayumi Mayumi (female first name) chotto o-machi kudasai _ please wait a minute (politer way of 


saying chotto matte kudasai) 
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The morning after receiving some peaches from Mrs. Matsui, Mrs. Green happens to run into 
Mrs. Matsui. She thanks her for the peaches. 


Gurin: Ohayo gozaimasu. 

Matsui: Ohayo gozaimasu. 

Gurin: Kino wa momo 0 arigat6 gozaimashita. Totemo oishikatta desu. 
Matsui: So desu ka. Yokatta desu. 


Green: Good morning. 

Matsui: Good morning. 

Green: Thank you for the peaches you gave us yesterday. They were very tasty. 
Matsul: Were they? That’s good. 





Ask people for their impressions of places, 
movies, or other things or events. Refer to 
Exercise Ill. 
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cs a = 
Z K & EES * 3 ~ eee oe ¢ . 
% e3 ee : ene 
ba : : S f ‘2s 
ad ee = ae a 
ee Y : [ony ; é 
me a a ae ee = et fae Ss, 





O A FESTIVAL 


The Japanese calendar is lined with 
seasonal festivals and events. Sea- 
sonal festivals such as cherry blos- 
som viewing in spring and firework 
displays in the heat of summer are 
held to appreciate nature at its best. 
Festivals to celebrate a good harvest 
are held mainly in autumn, whereas 
those meant to invoke one are held 
in spring. At these fétes, people 
carry around portable shrines, or 


o-mikoshi, and the men often wear 
happi coats designating neighbor- 
hood associations. Many festivals 
attract large crowds, and famous 
ones such as the Sapporo Snow Fes- 
tival or the Gion Festival in Kyoto are 
always packed with people. 


IN 





UNIT 





GRAMMAR 





Inviting Someone to Do Something and Making Suggestions 


verb-masen ka 
verb-masho 


ex. Issho ni Asakusa ni ikimasen ka. 
“Won't you go to Asakusa with (me)?/What do you say to going to Asakusa together?” 
Ee/Hai, ikimasho. “Yes, let’s go.” 


The verb-masen ka pattern is used to invite someone to do something. Appropriate replies are as fol- 
lows. 


1. Acceptance: 
a. Ee/Hai, verb-masho. “Yes, let’s [verb].” 
b. Ee/Hai, zehi. “Yes, I'd love to.” 
2. Refusal: Zannen desu ga, tsug6 ga warui desu. 
“I'm sorry, but it wouldn‘t be convenient (for me).” 


The verb-masho pattern is generally translatable as “let's.” 


ex. Doko de aimasho ka. “Where should we meet?” 


The verb-masho ka pattern is used to invite someone to decide a time, place, etc. for something. 





Offering to Do Something 


ex. Nimotsu 0 mochimasho ka. “Shall | carry your luggage?” 





The verb-masho ka pattern is also used when offering to do something for someone. Appropriate 
replies are as follows. 


1. Acceptance: Ee/Hai, onegaishimasu. “Yes, please.” 
2. Refusal: lie, kekko desu. “No, thank you.” 
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Beroto\@) 


re 


cD TARGET DIALOGUE 









TRACK 


$i Mr. Kato invites Mr. Smith to a festival in Asakusa. 

PE? AetAtie awh yo  ECLaAGl Bute Cathe 
“ING BUST. V4 Lele SSSA 
eC. Wee Leds HAC teen Lt ow. 





es 


N 
rae 
| 


DEVIEDTOT VSEULD 
ALRiEF LELLG. UIT HELLIM. 
PES BSLALEO Husa CSe, Argan, 
Bee: (i's Balls wi SLt es 
DCF10ClL LITT. 
ALA 1OUTHA. Ue. VLEIK. 


BovdAce7oO FER BEC ot Bees 2 sa 
Mb, ALAS Poets Bt Cte wad. 


Kato: Sumisu-san, konshu no do-yobi ni Asakusa de o-matsuri ga arimasu. Issho ni 
ikimasen ka. 
Sumisu: li desu ne. Ikimasho. Nan de ikimasho ka. 
Kato: Chikatetsu de ikimasen ka. 


Sumisu: SO shimasho. Doko de aimasho ka. E 
Kato: Asakusa Eki no kaisatsuguchi de aimasen ka. 
Sumisu: Hai. Nan-ji ni aimasho ka. . 
Kato: 10-ji wa do desu ka. 3 


Sumisu: 10-ji desu ne. Ja, do-yobi ni. 


B Konsht no do-yobi ni Asakusa de o-matsuri ga arimasu kara, Sumisu-san wa Kato- 
san to Asakusa ni ikimasu. 


Kato: Mr. Smith, there is a festival in Asakusa this Saturday. Won't you go with me? 
Smith: That would be nice. Let's go. How should we go? 
Kato: Would you like to go by subway? 
Smith: Let’s do that. Where should we meet? 
Kato: Would you like to meet at the ticket gate at Asakusa Station? 
Smith: All right. What time should we meet? 
Kato: How about 10:00? 
Smith: 10:00, then. Well, I'll see you on Saturday. 


@ On Saturday there Is a festival in Asakusa, so Mr. Smith is going to Asakusa with Mr. Kato. 
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mw ') $ “7 arimasu there is/are going to be (see Note 1 below) 
bites be : issho ni together 

Lis Fat fw ikimasen ka won't you go (with me)? 

ieeL rs ikimasho let's go 

tee 1 fF am ikimasho ka shall we go? 

Ht ey Asakusa Eki Asakusa Station 

tad eee a ae = kaisatsuguchi ticket gate 

ya Co do desu ka howis...? 

Wt kara because (particle; see Note 3 below) 


1. Asakusa de o-matsuri ga arimasu. 
Arimasu can also be used in the sense of “take place” or “happen.” The place where the event hap- 
pens is followed by the particle de. 


2. Ja, do-yobi ni. 
Do-ydbi ni is short for do-yobi ni aimasho, “let's meet on Saturday.” Japanese people often refer 
to the next meeting rather than saying good-bye. 
ex. Ja, mata ashita. “Well then, (see you) again tomorrow.” 


3. Konsha no do-yobi ni Asakusa de o-matsuri ga arimasu kara, Sumisu-san wa Kato-san to 
Asakusa ni ikimasu. | 
This complex sentence consists of two clauses. The first clause, ending with the particle kara, expresses 
a reason for what is stated in the second clause. 





CD |. Events: 





1. hanabi-taikal 2. yuki-matsuri 3. sakka no shiai 
VOCABULARY hanabi-taikai fireworks display yuki-matsuri snow festival sakka soccer 
hanabi fireworks yuki snow shiai game, match 
taikai large gathering 
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VOCABULARY 


ll. Parts of a station: 





1. homu 3. nishiguchi 

2. iriguchi 4. higashiguchi 
5. kitaguchi 
6. minamiguchi 


lll. Variations on the -masu form: 


ikimasu mimasu shimasu aimasu 
ikimasho mimasho shimasho aimasho 


V-mashé ka |ikimasho ka___|mimasho ka__| shimasho ka 


V-masen ka ikimasen ka mimasen ka shimasen ka aimasen ka 













Shamatsu ni issho ni eiga o mimasen ka. 
Eiga o mimasho. 

Nani o tabemasho ka. 

Do-yobi ni Asakusa de o-matsuri ga arimasu. 

2-kai ni resutoran ga arimasu kara, resutoran de shokuji o shimasen ka. 


PWN = 


Would you like to see a movie with me over the weekend? 
Let's see a movie. 

What should we eat? 

There's a festival in Asakusa on Saturday. 
There's a restaurant on the second floor, so won't you have a meal with me there? 


Wt 4.5 WW Ro = 


se eaneaeenennsnesiennndmnesneeesteeneameenemamenessssmeanamemmmedamessienteeamenmenenenemenennmenmmennete — 
pesrigteesrere Eoerers Beas ne egeh Cute oe ae ene Oe aaa SS PRO aS Oe PO RRS PRES 3 CA > : 
Se SS Ee MONI Se CNL rt ean PR IST MEE RANE Nh. NERS NN Se RE NA NE OPT EE TR ER SET 


homu platform kitaguchi north exit 
iriguchi entrance minamiguchi south exit 
nishiguchi west exit 


higashiguchi east exit 
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é 4. _ |. Invite someone to do something. Make up sentences as in the example. 


ex. hiru-gohan o tabemasu —~ Hiru-gohan o tabemasen ka. 


PR a Red Ai! te 


ERT 8 AN Se chs ater ese Sntrenceceatnonetsnenicnom he iaooheesanieit 


ll. Make up dialogues following the patterns of the examples and based on the information in the 
illustrations. 





A. Invite someone to do something and accept one’s invitation. 


ex. A: Shumatsu ni issho ni eiga o mimasen ka. 
B: Ee, mimasho. 


; 
H 
| 
H 
| 
| 
} 


B. Invite someone to do something and refuse one’s invitation. 


ex. A: Shumatsu ni issho ni eiga o mimasen ka. 
B: Zannen desu ga, tsugOo ga warui desu. 


| | VOCABULARY sumo sumo wrestling 


zannen desu ga, tsugo ga warui desu I'm sorry, but it wouldn’t be convenient (for me) 
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III. Make up dialogues following the patterns of the examples. Substitute the underlined parts with 
the alternatives given, using the same grammatical forms as in the examples. 


A. Decide what to do. 


ex. A: Nani o tabemasho ka. 
B: Tempura o tabemasen ka. 
A: Ee, so shimasho. 





5 POL ae ce eels Renee Et ee) ee ee ee le ET (nomimasu) 
(ee ee ee (wain, nomimasu) 
BOE innards iyo eos iii ee es areas cometrico 

A ee en A OE a EMME eT (kaimasu) 
Fe encaesesece areca conceta ste cncee et sesame eseesear ec set nda meoeconameisiae: wiccenanariceonmmne ..... (kabin, kaimasu) 
(2 RO ea rar ene ee ee ORS, ee eer NE EE ee Ne er ee 


B. Decide when to do something. 


ex. A: Itsu aimasho ka. 
B: Ashita no 3-ji wa do desu ka. 
A: Ee, so shimasho. 


a. ee ee (purezento o kaimasu) 
BS alacant ln anes eae epee io mcedcacenieiieoltpesieenccnsonth (do-yobi) 
cdma tr en ci candela canoes wihim ceeecmiategt 
IE eee tiveness acetates ile umtenpecnnore im sie em creme aoa mason ennae (gorufu o shimasu) 
ee ee eRe nee SNL: mal CRT NOC Ee oe (raigetsu) 
2 RO ne ne Reet Na Sere RAO een nenth e MOr ONT mae TAT eT RD ay SANE 
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T 
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C. Decide where to do something. 


ex. A: Doko de aimasho ka. 
B: Eki‘no mae ni kéban ga arimasu kara, koban no mae de aimasen ka. 
A: Ee, so shimasho. 


Se ee ec ee (tabemasu) 


eae. eT ae ee eS ee er an 
(ABC biru ni ii resutoran ga takusan arimasu, ABC biru de tabemasu) 


re aE en ee ee a ee eee 
5 A ee a ee eae ee Se ene eS ON nemo (hanashi o shimasu) 


re nae a. UF Uo NRE ESE NUN NN SENT SDI EMANR oem wn RTE CERN N NC 
(kono chikaku ni koen ga arimasu, kOen de hanashi o shimasu) 


15 SEL NTL ae SERA sey AA aT TA DON nd EEE NTE SRT Fe Ste Ue ee ee 


IV. Make up sentences following the patterns of the examples and based on the information in the 
illustrations. 


ex. Saturday 1. next month 2. tomorrow 


Asakusa Sapporo Yokohama 





A. State when and where an event will take place. 


ex. Do-yobi ni Asakusa de o-matsuri ga arimasu. 


| Se VOCABULARY hanashi o shimasu talk 
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B. Invite someone to an event and accept one’s invitation. 


ex. A: Do-yébi ni Asakusa de o-matsuri ga arimasu. Issho ni ikimasen ka. 
B: li desu ne. Ikimasho. 


| a a a a eS ee ea ee en aa eee 
aa reanimation i lool an en ees immerse en arate 
Bag ea erat er rind li Peco ae cated erasers tanec taeda ho eetetas net eance eos i scmaiah taaid ie eames asa 
Eagar eee cate sens agepeLaaecatenaelgtarocanrersemeioo en ccrtion eee popmececasigaeat la near msotinnenaseonaets aon aeaceotemenatee 
RL eee ae een eee Te ee Oe ee ee Leen 
[GE NE A ae See Sa TIN, SN Un ae OT NCR NE Eee CEL annus aS E TS 





E> VV. Invite someone to an event and decide on a meeting place. Make up dialogues following the pat- 
tern of the example. Substitute the underlined parts with the alternatives given. 


ex. Sumisu: Asatte Odaiba de hanabi-taikai ga arimasu. Issho ni ikimasen ka. 
Nakamura: li desu ne. Ikimasho. 
Sumisu: Doko de aimasho ka. 
Nakamura: Shimbashi Eki no kitaguchi de aimasen ka. 
Sumisu: Ee, so shimasho. 





att aL ee En teen eee come ee noise ems ver (taishikan, pati) 
BIN acti hRienies tor ee tes on etd chase narnia peees ge eee eae 
i a a ne ne een ne eee ewe ee an 
Nakamura. ......... ee On .... (Shinjuku Eki no nishiguchi) 
AG a SS nS i ee eT Ne 

1) | — a eae eee eae eaten (Tokyo Horu, konsato) 
pen, Sa oat ae ee aL Pe Aree 
MR ek Vy screteaee sare eaeersegescectoeanten teed reaco esses aes eae tence ig sins 
PUT es iccoxsonsorastoucnecensrenseesaacnin seh Se na eee ee (Tokyo Eki no minamiguchi) 
Np | Sl a a ee eee eae en eae a Te eee 

| VOCABULARY. ii desu ne that sounds good Shinjuku Eki Shinjuku Station 
aaa Shimbashi Eki Shimbashi Station Shinjuku Shinjuku (district in Tokyo) 
Shimbashi Shimbashi (district in Tokyo) Tokyo Horu Tokyo Hall (fictitious building name) 


horu (concert) hall 14 


T 
7 


€> VI. Invite someone out to eat. Make up a dialogue based on the information in the illustrations. 





: 

“Vex | 

10. See you. 

9. See you on ne : 
Saturday. | 


WS 


ZZ 





il BS PIE 5 secsarenndsr calvin elects qu snc remnant 


Be SLIP exceasccnuvecencesor-randoxanvnensnnonenaesanunaandapnsepiqesigosivesssowsuonesivtineseunlnesonsieantoaensn RNAI IGHR rer icatnuea tecaseceanamiunsttni tet 


148 


Bt erbel 2... nuaeesteyerseenroeranonncteretsvanc:tnmerencnnanmaceassocnoion ie hia ieeoebewnracntesciamnnetsywcnennn atta sandnasetan cia EE ROS 
9. Suzuki: Ja, do-yobi ni. 


10. Chan: Ja, mata. 


Cp VII. Listen to the CD and fill in the blanks based on the information you hear. 


UTP SL ISSEY WO eeeceeeecteceuctecementccnedemnananiainae EAR ni Nikko ni ikimasu. 


SHORT DIALOGUES 


| Nakamura: Raisha Sumisu-san to tenisu o shimasu. Chan-san mo issho ni shimasen ka. 


Chan: Arigat6 gozaimasu. Zehi. 
Nakamura: I’m going to be playing tennis with Mr. Smith next week. Won't you join us, Ms. 
Chan? 
Chan: Thank you, I'd love to. 
VOCABULARY 
zehi by all means, certainly 


'. Takahashi: Sumisu-san, konshié no nichi-yobi ni uchi de pati o shimasu. Kimasen ka. 
Sumisu: Arigat6 gozaimasu. Zehi. 


Takahashi: Mr. Smith, I’m having a party at my house this Sunday. Won't you come? 


Smith: Thank you. | certainly will. 
VOCABULARY 
pati o shimasu have a party 





-NOTES 

1. (Nichi-yobi ni uchi ni) kimasen ka. 

When inviting someone to your own home, use the phrase kimasen ka. Appropriate replies are 
ee/hai, arigatd gozaimasu (“yes, thank you") or, to decline the offer, zannen desu ga, tsugo ga 
warui desu ("I'm sorry, I'm afraid it wouldn't be convenient [for me]”). 


Invite a friend to an event. 
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LESSON 


fe 


Cc) TARGET DIALOGUE 


TRACK 





60 





Mr. Smith meets Mr. Suzuki, who is wearing a happi coat, and calls out to him. 

BY 4a h, Zi KADZhe HSI T7Sat Le Ves Le 

Kea STM. TY SS he 

Pee £222 2h2 A2ACee Ve bit Bae. Le 
POE EMATD 


via) 


3 
z 
j 
: 
i 


ON 


2% i th Hate Bathe : 
FR bDELOE DLELEIA : 
LAMINA TT Do | 


at; 


R22. bKELIL 2EVY SV EFTMH.- 
SZHVYVRYIOCXVETF. Eve. BNMWLETF. 


Nooo N wh ON 
Ox NN 


ddd 


BZ AXAIE HXKCXT THFXAK HELA. Vol 
— Dace POP aye 


Kato: A, Sumisu-san, asoko ni Suzuki-san ga imasu yo. 

Sumisu: Honto desu ne. Suzuki-san. 

Suzuki: A, Sumisu-san. Sumisu-san mo issho ni o-mikoshi o katsugimasen ka. : 
Sumisu: Demo, happi ga arimasen. 
Suzuki: Watashi no o kashimasho ka. 

Sumisu: li n desu ka. Ee 
Suzuki: Ee, watashi wa 2-mai arimasu kara. . | 
Sumisu: Arigat6 gozaimasu. Ja, onegaishimasu. 


= Sumisu-san wa Asakusa de Suzuki-san ni aimashita. Issho ni o-mikoshi o katsugimasu. 


Kato: Oh, Mr. Smith, there's Mr. Suzuki over there. 
Smith: You're right. Mr. Suzuki! 
Suzuki: Oh, Mr. Smith. Would you like to carry the o-mikoshi with us? 
Smith: But | don’t have a happi coat. 
Suzuki: Shall | lend you mine? 
Smith: Is it all right with you? 
Suzuki: Yes, | have two. 
Smith: Thank you. I'll ask you to do that, then. 


S Mr. Smith has met Mr. Suzuki in Asakusa. They will carry the o-mikoshi together. 


il 


1AN 


VOCABULARY 


[st Awt honto true 
i naa o-mikoshi portable-shrine (carried during festivals) 
paoxstt katsugimasu carry (on one’s shoulders) 
Cz demo but 
ft (fh happi happi coat 
pbrf-LD watashi no mine 
PLE LEDR kashimasho ka shall | lend you? 
elas kashimasu lend 
Les iin desu ka is it all right? (expressing reserve) 
Hi +o arimasu have (see Note 1 below) 


1. (Watashi wa) happi ga arimasen. 
Arimasu can also be used in the sense of “have” or “own.” 








1. kashimasu 4. mochimasu 








5. akemasu 6. shimemasu 7. (shashin o) torimasu 
VOCABULARY kashimasu lend akemasu open 
tsukemasu turn on shimemasu close, shut 
keshimasu turn off (shashin 0) torimasu __ take (a photograph) 
mochimasu carry, hold shashin photograph 151 


KEY SENTENCES 


Il. Words that can be used with arimasu (“to have”): 


oo] 
acd 


1. jikan 2. kuruma 3. yasumi 4. Nihon-go no jugyOo 







WTEFES 
45 67 
11 12 123 IG 


iS '$ 20 Zl 








. Chizu o kakimasho ka. 
2. Sumisu-san wa eiga no kippu ga 2-mai arimasu. 


. Shall | draw a map? 
_ Mr. Smith has two movie tickets. 





ne 





| . 
| | VOCABULARY 
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|. Offer to do something. Make up sentences as in the example. 
ex. shashin o torimasu) — Shashin o torimasho ka. 


1. chizu o kakimasu "= sinepeasmanionitimnwannatsscaetsisa mmr trtainnntnctniaitics 


Pam CC Sas Chee cCPiic |. ee eee 


jikan time 
jugyo class 
chizu map 


STE CE aka 0 a Yale 


Leder” 





ll. Offer to do something and accept or reject one’s offer. Make up dialogues following the pattern of 
the example and based on the information in the illustrations. 





ex. Sumisu: Nimotsu o mochimasho ka. 
Nakamura: Ee, onegaishimasu. 
Suzuki: lie, kekko desu. 


Ue OINBIIS - “rippreapeteetereacenteeree stadt care nacht eel ieiae agigreve namo renieeseeneninmers 
eee, a a a a eee eee eee 
a a ee a en one ea ee oe 
Sb) _—_— aa acne towne eeeder noo al seeine sasaleonen wae eee 
et _—_——————— EE ee a EE RT a eee 


PERN MU NI caescoreriosvim scabs ness erase arsine acdeicamaralee serena oestenibce 


Rg ) el a ee ee hme enn 


Suzuki: a aE cae 





VOCABULARY. nimotsu luggage, baggage 
doa door 
mado window 


eakon air conditioner 153 


lll. State what one has. Make up sentences following the pattern of the example. Substitute the 
underlined word with the words suggested by the illustration. 








ex. Watashi wa o-kane ga arimasu. 





| RE ee MIURA eR ae ae ee ee 
| 
H 
> RTE. INE ee ee eee | 
Ae ae ee ee ee ee | 
ne a a eee are eee een 
a ee ee eee eee ae 
ee SEN ee Ne Le eae ee 


: IV. Make up dialogues following the patterns of the examples. Substitute the underlined parts with 
the alternatives given, using the same grammatical forms as in the examples. 


A. Offer to lend someone something, giving a reason for doing so, and accept one’s offer. 


ex. A: (Watashi wa) kasa ga 2-hon arimasu kara, kashimasho ka. 
B: Hai, onegaishimasu. 





Hed: Wee we fe lecset ts ace ntaanasetonce each etna Dies cdisceepeatas tidal castcsecied lana dea natn cuceme en SadeMvased (pen, 2-hon) 
i -ceahdearliesbeiacettecasstaai te eramescasasaein teaaeenee aes or mec etae te ieee een 
a ee a ake Tie TORE oe Le eee ERT ee eee ee ree (happi, 2-mal) 
Fa sssasencoraniavescioecdeinscleccsmuuashsiteasearsc nas deste aa eee ae 
fi VOCABULARY o-kane money 
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B. Invite someone to do something, giving a reason for doing so, and accept one’s invitation. 


ex, A: (Watashi wa) kuruma ga arimasu kara, issho ni Nikko ni ikimasen ka. 
B: Ee, zehi. 








| ee EE er ne ee en ener (omoshiroi DVD, mimasu) 
Foner menses ssl esc teers | 
| 
users eects oat nie are nine net eierenentinedicats (eiga no kippu, ikimasu) I 
BF snip stantial pate ee cesarean | | 
| 
1 
. V. Make up dialogues following the patterns of the examples. Substitute the underlined parts with | 
the alternatives given, using the same grammatical forms as in the examples. 
i 
| 
A. Refuse an invitation by stating one’s situation. 
ex. Suzuki: Eiga no kippu ga 2-mai arimasu. Chan-san, komban issho ni ikimasen ka. 
Chan: Sumimasen, komban jikan ga arimasen. 
Suzuki: So desu ka. Ja, mata kondo. | 
Sh (ee nc mmm Meee I 
a ST I Te io Greece amenoneen (kaigi ga arimasu) | 
| | nn 
FF ericcrcxecervicensnee eimmnnnesnibeieoibenintdamnmcnsnnancsls tts ARGH oereetattesammoioen 
RF cemcacncwacacenivenseinnn\inlasinscateenneces SiS IRESEA aioe mao (Nihon-go no jugyO ga arimasu) 
BULLI ncexn:cvenoucnmo»nannsiresinisinseinssnnnp Sei ie olan neeSocit 


B. Invite someone to do something. 


ex. Sumisu: Suzuki-san, raisht issho ni gorufu o shimasen ka. 
Suzuki: Demo, kurabu ga arimasen. 
Sumisu: Watashi no o kashimasho ka. 
Suzuki: Arigat6 gozaimasu. Onegaishimasu. 








iar ek a St pee lene tent teementantenamanl ealetaacssiacaeaeorks (suki) 
PIPURAC: sasvcrcni Seas ama ema eee na ienpcen teres a Aalst omnes (dogu) 
El ee PT Ee ee 
0 ee meiner i lebanese 
UI etoile cecnmen been traeaeanc CRU . (tenisu) 
a ee eT ee (raketto) 
yt ne 
GIP cerns. nnsnsrnsosnwnncnssenninmesins basco SiR MRBS ROT overeat 
: VOCABULARY | komban this evening raketto racket 
aa ila mata kondo next time 
kurabu golf club 


dogu tool, equipment 125 


VI. Offer to help someone. Make up a dialogue based on the information in the illustrations. 





FR 8 0, | ee eee a eee Re 
ig RII ccc eceiansnr seeded tdencateanenasinseencaneerconstouamiandamsbeceetenteraes 
UD acess eres ssanepecsresccndessirarrabecsentavseeomcumeneann searches 


2 ER 8) 4 (6 ee ee 


CD VII. Listen to the CD and answer the question based on the information you hear. 





‘ 
I 
: 
; 
i 
i 
| 
; 
| 
? 
j 
} 


| VOCABULARY kopi o shimasu make a photocopy 
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SHORT DIALOGUES — 


TRACK 


CD |. At the festival site, Mr. Smith accidentally steps on someone's foot. 
63 


onna no hito: A, itai. 


Sumisu: A, sumimasen. Daijobu desu ka. 
onna no hito: Ee, daijobu desu. 
Sumisu: Domo sumimasendeshita. 
woman: Oh, ouch! 
Smith: Oh, I'm sorry. Are you all right? 
woman: Yes, I'm fine. 
Smith: I'm really sorry. 
VOCABULARY 
itai painful, ouch! 
daijobu desu ka are you all right? 
sumimasendeshita I'm sorry (for what | did a while ago) 


ll. Mr. Kato calls out to Mr. Smith, who appears to be ill. 


Kato: Daijobu desu ka. 

Sumisu: Chotto kibun ga warui n desu. 

Kato: Asoko ni benchi ga arimasu kara, chotto yasumimasho. 
Sumisu: Hal. 


Kato: = Are you all right? 

Smith: — I'm feeling a bit out of sorts. 

Kato: — There’s a bench over there, so let's take a little break. 
Smith: — All right. 


VOCABULARY 


kibun ga warui n desu | feel out of sorts; | don’t feel well 
benchi bench 
yasumimasu rest, relax, take time off 






You have two tickets for an event. Invite 
someone to that event. 


157 





: Fill in the blank(s) in each sentence with the appropriate particle. Where a particle is not needed. 
write in an X. 





1. Chan-san wa Takahashi-san ( ) hana o moraimashita. 

2. Watashi wa tanjobi ni haha ni sukafu ( ) agemashita. 

3. Do-ydbi ni Asakusa de o-matsuri ( ) arimasu. 

4. Watashi wa kuruma ( ) arimasu. 

5. Watashi wa eiga no kippu ( ) 2-mai ( ) arimasu. 


: Complete each question by filling in the blank with the appropriate word. 





1. Tokyo Resutoran wa ( ) resutoran desu ka. 
Kireina resutoran desu. 


2. Sumisu-san wa ( ) ni eiga no kippu o moraimashita ka. 
Tomodachi ni moraimashita. 


3. Kino no konsato wa ( ) deshita ka. 
Totemo yokatta desu. 


4. Nichi-yobi ni ( ) de bagen-séru ga arimasu ka. 
Tokyo Depato de arimasu. 


@ Change the word in parentheses to the form that is appropriate in the context of the sentence. 


1. Tokyo Hoteru wa ( ) hoteru desu. (kirei desu) 
2. Kore wa ( ) kéki desu. (oishii desu) 

3. Ano resutoran wa amari ( ). (Shizuka desu) 
4. Kino no pati wa totemo ( ). (nigiyaka desu) 
5. Kindo no eiga wa amari ( ). (omoshiroi desu) 


IV, Change the words in parentheses to the forms that are appropriate in the context of the dialogue. 


1. A: ShUmatsu ni issho ni eiga o ( ). (mimasu) 
B: Ee, mimasho. 
A: Doko de ( ). (aimasu) 
B: Tokyo Eki wa do desu ka. 
2. A: Eakon o ( ). (tsukemasu) 
B: lie, kekko desu. 
A: Dewa, mado o ( ). (akemasu) 
B: Hal, onegaishimasu. 
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r ME ah gh CR) Soar end 


ff a 


JESS OUTSIDE TOKYO 


_ ON BUS! 


Looking at Japan from a satellite, 
one would be surprised to see how 
mountainous the country is. In fact, 
about 73 percent of the land is 
mountain terrain. Another notable 
point is that because the country 
stretches more than 3,000 kilome- 
ters from northeast to southwest, its 
climate varies considerably according 
to latitude; and this in turn has given 
rise to differences in ways of life and 
a variety of local dialects. The city of 
Sapporo on the island of Hokkaido 
in northern Japan (see photo above) 
is both a tourist and a business des- 
tination. Other such cities include 
Osaka, Niigata, Nagoya, and Fuku- 
oka. (See map on front end paper.) 


BAS 


Mem Res 
apiece wes 


SEA 





UNITE 
$ GRAMMAR 


The -Te Form 





Mi Japanese verbs have several forms 


Japanese verbs have several conjugated forms. All the verbs presented so far have been in, or derived 
from, the -masu form. Now we'll look at a new form, the -te form. 


m How to form the -te form 


Japanese verbs are divided into three classes according to their conjugations: Regular |, Regular II and 
Irregular. The -te forms of Regular Il and Irregular verbs always end with -te: the -masu comes off and 
-te is added to the stem. The -te forms of Regular | verbs vary, as shown in the following chart. 
























tabete 


akete 


mite 


katte 


matte 
kaette 







buy kai-masu 


wait machi-masu 












return, go home | kaeri-masu 


listen kiki-masu 


write kaki-masu 


read yomi-masu 


drink nomi-masu 


turn off keshi-masu keshite 

















NOTE: A more detailed explanation of the grouping of Japanese verbs is given in Unit 9 Grammar, Pp. 
178. 


HM How the -te form is used 





The -te form occurs in the middle of a sentence 
ex. Gurei-san wa Sapporo-shisha ni itte, Sato-san ni aimasu. 
"Mr. Grey will go to the Sapporo branch office and meet Mr. Sato.” 


or is combined with kudasai to form a polite imperative. 
ex. Katarogu 0 okutte kudasai. “Please send a catalog.” 


When one action is followed by another, the first clause is terminated by a verb in the -te form. In this 
type of sentence, the subject of the first and second clause must be the same. The -te form can be 
used to link up to three clauses, in which case the verbs of the first two end in the -te form. The -te 
form cannot be used if the moods and tenses of the clauses it combines are not the same. For example, 
the following two sentences cannot be connected using the -te form: 
1. Statement: Watashi wa kippu ga 2-mai arimasu. “| have two tickets." 
2. Suggestion: Ashita issho ni eiga o mimasen Ka. 

"\What do you say to seeing a movie together tomorrow?” 
Furthermore, if the first clause contains a motion verb like ikimasu, kimasu, or kaerimasu, the verb 
in the second clause must express an action that occurs in the location to which the subject went in the 
first clause. For example, Kind Ginza ni itte, hiru-gohan o tabemashita (“Yesterday | went to Ginza 
and ate lunch [there]”) is correct, but Kind Ginza ni itte, Shibuya de hiru-gohan o tabemashita 
(“Yesterday | went to Ginza and ate lunch in Shibuya ") is incorrect, since the act of eating took place 
in Shibuya, not Ginza. 


iil 
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@) TARGET DIALOGUE | 


TRACK 


64 








Ms. Chan is talking with Ms. Sasaki about her sudden business trip. 
Tee oe Seti, SBioe UL LCT: 


sae * (4%, 


Fev blk [Foo wov7ge LAOS HY ETH, 
Selteli. Vie ks. 

XXX MIL BLHKEDE THO. 

Fev i T#¥h 10Uh6 Cl BET CH. FO HY 
CT X5IFZLL SEK Wot, XYIXAK HET. 
A*¥sT HCHO #2 7l—-b 55 Cre ST. 
1UD ULFAXT LILI HRYEF. 

XXX i b*YELK. Tht, ¥# OUT. 


Beever Le Soeli4Zke tet. S2o=T%- Fer 
Vero 7TE Por #2. CHS ETE Pe UST, 


Chan: Sasaki-san, chotto yoroshii desu ka. 
Sasaki: Hai. 
Chan: Ashita Hokkaido de hambai-kaigi ga arimasu kara, Sapporo ni ikimasu. 
Sasaki: Kaigi wa nan-ji kara desu ka. 
Chan: Gozen 10-ji kara gogo 3-ji made desu. Kaigi no ato de Sapporo-shisha ni itte, 
Sato-san ni aimasu. Asatte Hakodate no chokoréto-kojo o mite, 1-ji no hikoki de 
Tokyo ni kaerimasu. 
Sasaki: Wakarimashita. Dewa, ki o tsukete. 


@ Chan-san wa ashita Sapporo ni ikimasu. Asatte chokoréto kdjo o mite, Tokyo ni kaeri- 
masu. 


Chan: Ms. Sasaki, do you have a moment? 

Sasaki: Yes, please (tell me what you want to talk about). 

Chan: There’s a sales meeting in Hokkaido tomorrow, so I'm going to Sapporo. 
Sasaki: What time does the meeting start? 

Chan: It’s from 10:00 a.m. to 3:00 p.m. After the meeting, I'll go to the Sapporo branch office 
and meet Mr. Sato. The day after tomorrow, I'll see the chocolate factory in Hakodate 
and fly back to Tokyo on a 1:00 (p.m.) flight. 

Sasaki: | see. Well then, take care. 


& Ms. Chan is going to Sapporo tomorrow. The day after tomorrow she will see a chocolate fac- 
tory and return to Tokyo. 
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PRETEEN 


VOCABULARY 


Siot LALitre 

JIA Ub yoroshii 
faog471 45 Hokkaido 
be REE: hambal 
wD Reet no ato de 
se ae Sato 
rt. wo Hakodate 
i kojo 
+a -olT ki o tsukete 


1. Chotto yoroshii desu ka. 


chotto yoroshii desu ka do you have a moment? 


good, all right (polite form of ii; used in interrogative sentences) 
Hokkaido (the northernmost of the main islands of Japan) 
sales, marketing 

after 

Sato (surname) 

Hakodate (city in southern Hokkaido) 

factory, manufacturing plant 


take care 


This expression is used to get the attention of someone who is in the midst of something. 





WORD POWER : 


C) The -te form: 


, 







aimasu @ atte 









A 


kaerimasu ¢ kaette 
OF i S 


SAK 
LLL 


yomimasu ° yonde 


I vaminasusnonde 7 
o¢¢¢¢ 
A a 
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kakimasu e kaite 





tabemasu e tabete 


——— 
[sina ste 







shimasu 





. Sumisu-san wa kino hon-ya niitte, jisho o kaimashita. 
2. Sumisu-san wa kaigi no mae ni kopi o shimasu. 
. Sumisu-san wa kino pati no ato de takushi de uchi ni kaerimashita. 


Mr. Smith went to a bookstore yesterday and bought a dictionary. 
. Mr. Smith will make copies before the meeting. 
. Mr. Smith went home by taxi after yesterday’s party. 





EXERCISES 





|. Practice conjugating verbs. Repeat the verbs below and memorize their -te forms. 


pace -MASU FORM “TE FORM Lae -MASU FORM “TE FORM 


buy kaimasu | __ katte © turn off keshimasu keshite 





-. BABEL Loy ot _aimasu — oe | ‘tat _ tabemasu — ie _tabete — 
return, go home 1 _kaerimasu | _ kaette |. pen _ -akemasu | — a akete = 


99 | ikimasu fp | ‘itte | close |. shimemasu | shimete _ 

write | _ kakimasu | __kaite =| ~~ turnon__—|_tsukemasu | _tsukete _ 

listen (to), ask | kikimasu | kite | a mimasu | mite 

_.. drink | nomimasu | nonde | come | ___kKimasu | kite 
! read yomimasu yonde do shimasu shite 


*irregular inflection 





: ll. Practice the -te form. Change the following verbs to their -te forms. 
| ex. tabemasu —~ tabete 

TE |, age ee ne Se ee ae Oa ABT TTD FPR tea siccalsantoncscecitohccticenuapininitamsmemations 
Pee ee eee FP TTD a reonccrcctnnicetiessnocenaesamattdctar sires 
: Ce 1 i idj ics ee BM TMESEN, 77, cxsospcaeviaconsceomncicansneneaneerueemuslamediniscataus 
: i icra rtemteenntareammeaiias re ATIRMNEIEN]. 0 sscccnllecseemtaniernnaite masheaninnllsiiniaanits 
! Fe WIND 7 nic cssscecssxncesehiecadecceaped anldavonlniseooisbes (100 si > | a ee eee nee 

VOCABULARY no fae ni before 
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Be Kea 


ws Ill. Express a sequence of actions. Combine the sentences below as in the example. 


ex. Méru o kakimasu. Okurimasu. 
— Meru o kaite, okurimasu. 


1. Denki o tsukemasu. Doa o shimemasu. 





\V. Ask and answer what one will do. In answering, express a sequence of actions. Make up dialogues 
following the pattern of the example. Substitute the underlined parts with the appropriate 
forms of the alternatives given. 


ex. A: Ashita nani o shimasu ka. 
B: Hon-ya ni itte, jisho o kaimasu. 


eae ce ne AR Ee he ee 
Nt EE MEARE ECA, & She eae AGERE: EERE Ser Lee Ca a 

(Ginza de kaimono o shimasu, eiga 0 mimasu) 
aA acpi senses te ea senso tp reed nuance tree nl epncednececesemtananeeneee 
Fe esc cgi capped asin snetins evonercoiee 


(resutoran de hiru-gohan o tabemasu, bijutsukan ni ikimasu) 


ws V. Express a sequence of actions. Combine the sentences below as in the example. 


ex. Uchi ni kimasen ka. Hiru-gohan o tabemasen ka. 


— Uchi ni kite, hiru-gohan o tabemasen ka. 


1. Sumisu-san ni aimashita. Issho ni tenisu o shimashita. 


2. Doaoakemasho ka. Denki o tsukemasho ka. 


— 


| MUU = denki (electric) light 


repoto report 
bijutsukan art museum 
164 


ee eee Eee ELC ante wee aL oT ewe S CRO NME LS OMe Mr Te Perlis 





V/|. Ask and answer what one did. In answering, express a sequence of actions. Make up dialogues fol- 
lowing the pattern of the example. Substitute the underlined parts with the appropriate forms 
of the alternatives given. 


ex. A: Kino nani o shimashita ka. 
B: Depato de kéki 0 katte, tomodachi no uchi ni ikimashita. 


(A a 
Fi 7 -aocsantinsst nin oan itnnews (Roppongi ni ikimasu, shokuji o shimasu) 
Dic FAD sccrcmtnencncnesmenesniistencosnienseensnass EGS: Y SEPA Re: 
Tee ee en ee ere (Tomodachi ni aimasu, issho ni sumd o mimasu) 





ee VII. State what someone will do before or after a given event. Make up sentences following the pat- 
terns of the examples. Use the information in the illustration as a guide and substitute the under- 
lined parts in each example with the alternatives given. 





ex. 1. Gogo 7-ji kara kaigi ga arimasu. Kaigi no mae ni shokuji o shimasu. 





Ya Sc tha SO aa ee tm ase iaeaeaoaas eae (kaigi, kopi o shimasu) 


I ee ee ren NN nena Toner) eke nT (pati, wain o kaimasu) 
ex. 2. Gogo 7-ji kara pati ga arimasu. Pati no ato de takushi de uchi ni kaerimasu. 


ee (kaigi, repdto o kakimasu) 


Be Nts rea tee ee neem ee ee ee ae eee (kaigi, Yamamoto-san ni aimasu) 
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VIIl. Ask and answer what one did after work. In answering, express a sequence of actions Make up 
dialogues following the pattern of the example and based on the information in the illustra- 


tions. 





ex. A: Kino shigoto no ato de nani o shimashita ka. 
B: Ginza ni itte, tomodachi ni aimashita. 


| SE CRA See EE Le RR Ee EE eT 2 TE OE ee RE 
OR esi so kg cgi iat oiceetaa ae Sarr A eh liepen teaetee near 

BF alec tes gnc achalasia sae ete ee anemic 
Se Garrod ata -seoe r ag ton ak attt in nmear esa neccmimeoee eae omen tacemeneiee 

Ba a ier sili ete tetinenseerunecemamcnsienvemicenmeenotee 
B- 





\X. Describe a schedule. Look at the schedule of Mr. Smith’s business trip and make up sentences 
following the pattern of the example. 





ex. Thursday Osaka Meeting Seer 


|. Friday Kobe Golf = > Gotoafriend’shouse 
2. Saturday Kyoto Havea meal with Mr. Yamamoto -— > see old temples and gardens 


ex. Sumisu-san wa moku-yobi ni Osaka ni itte, kaigi o shimasu. Kaigi no ato de Gurin- 
san ni denwa o shimasu. 


és X. Talk about a plan. Make up dialogues on the pattern of the example. Substitute the underlined 
parts with the alternatives given. 


ex. Sasaki: Chan-san, kaigi no ato de doko ni ikimasu ka. 
Chan: Hakodate ni itte, chokoréto-kojo o mimasu. 
Sasaki: So desu ka. 


i Se a aie eee 
nnn aN Lenore (Otaru, sushi o tabemasu) 


I ee ee ee ee 
a aaa eats eee 
ee ee ee ee ee (depato, Hokkaid6d no o-miyage o kaimasu) 


S|) a ee a: ee ee 


CD XI. Listen to the CD and choose the correct answer to the question asked. 


TRACK 


66 








VOCABULARY Kobe Kobe (city near Osaka) 
kaigi o shimasu hold a meeting 
Otaru Otaru (city in Hokkaido) 
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SHORT DIALOGUES 


CD |. Mrs. Green is planning a party. She calls up Mrs. Matsui to invite her. 


Gurin: Nihon-jin no tomodachi ni KyOto no yameina o-sake 0 moraimashita. Nichi- 
yobi ni tomodachi 0 yonde, pati o shimasu. Matsui-san mo kimasen ka. 
Matsui: Arigat6 gozaimasu. Zehi. 


Green: I've received some famous sake from Kyoto from a Japanese friend. On Sunday I'm get- 
ting some friends together to have a party. Won't you come, Mrs. Matsul? 
Matsui: Thank you. I'll be there. 


VOCABULARY 
yonde (-te form of yobimasu) 


yobimasu call, invite 


ll. Ms. Nakamura asks Ms. Chan if she plans to attend Mrs. Green's party. 


Nakamura: Ashita no pati ni ikimasu ka. 


Chan: lie, ikimasen. 
Nakamura: Doshite desu ka. 
Chan: Honkon kara haha ga kimasu kara. 


Nakamura: Will you go to the party tomorrow? 





Chan: No, | will not. 

Nakamura: Why (not)? 

Chan: Because my mother is visiting (//t., “will come”) from Hong Kong. 
VOCABULARY 
doshite why 
ni (particle indicating a purpose) 










Tell someone what you did yesterday. Then 
talk about your plans for the coming week- 
end. 
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Cc) TARGET DIALOGUE | 


TRACK 


TH Vis. Chan has come to Sapporo to attend a sales meeting. 

Sie ee ly Pee Cie. belo. Fears 

FPRLH. FHVAA, BULICXVET. THSTH. | 

FeV IVE S5lEZI WEF. FHEAM L-IT BE | | 
BLO LEGULO AIOTE TO BLoTLES | 
WA, GuNE OC =sPLaT be 

ay ee 2 tat, Goer & eye 

jm fi Spee GYTVO Lelie toed 6 a4, 

i es a a 

evi te, BALE. 





eseyxhlt Xalf4ZOb (EALeO FHPESAL TAdDe L 
if gore egit tere 2ovC SebLi* Liao 
LQ AVIATFL HvTnvOo LelvAxe BSOVET. 


Chan: Moshimoshi, Chan desu ga, ohayOo gozaimasu. 
Suzuki: A, Chan-san, ohay6 gozaimasu. Suzuki desu. 
Chan: Ima Sapporo ni imasu. Sumimasen ga, méru de atarashii shohin no katarogu 0 
sugu okutte kudasai. Kaigi de tsukaimasu kara. 
Suzuki: Hai, wakarimashita. 
Chan: Sorekara, sampuru no shashin mo okutte kudasai. 
Suzuki: Hai, sugu okurimasu. 
Chan: Ja, onegaishimasu. 


@ Chan-san wa Sapporo kara honsha no Suzuki-san ni denwa o shimashita. Suzuki-san 
wa Chan-san ni méru de atarashii shohin no katarogu to sampuru no shashin o okuri- 
masu. 


Chan: Hello, this is Chan. Good morning. 
Suzuki: Oh, Ms. Chan. Good morning. This is Suzuki. 
Chan: I'm in Sapporo. I'm sorry to bother you, but could you please send me the new product 
catalog by e-mail right away, because I’m going to use it during the meeting. 
Suzuki: Yes, all right. 
Chan: Also, please send photographs of the samples. 
Suzuki: Yes, I'll send them right away. 
Chan: Thank you. Bye now. 





; 
| B Ms. Chan made a phone call from Sapporo to Mr. Suzuki at the main office. Mr. Suzuki sends 
Ms. Chan the new product catalog and sample photographs by e-mail. 





Ml VOCABULARY 
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ee eet 


as 

Lek OAs 
Av7ae? 
7" % 

ot ek 4 
a eT 
ZUMA b 
PHD IV 
Les bs 


SS cet 


1. Chan desu ga... 


ga 

shohin 
katarogu 

sugu 

okutte kudasai 
tsukaimasu 
sorekara 
sampuru 


honsha 


(particle; see Note 1 below) 
product, merchandise 
catalog 

soon, right away 

please send 

use 

also, in addition 

Sample 


main/central/head office 


This ga is a conjunction that joins two clauses. It expresses a kind of courteous hesitation and indicates 
that the phrase before it is merely a preliminary to the principal matter. 


2. Meru de 


This de indicates a means of telecommunication or post. 
ex. Méru de shiryo o okurimasu. “I'll send the materials by e-mail.” 
Takuhaibin de nimotsu o okurimasu. “I'll send the luggage by courier.” 











1. magarimasu 


magarimasu 
tomemasu 
limasu 


oshiemasu 


2. tomemasu 


turn 
stop, park 
Say 


teach, show, tell 





4. oshiemasu 


3. iimasu 








VOCABULARY 





5. mottekimasu 6. todokemasu 


Il. Positions and directions: 





7. machimasu 





1. kosaten 

2. shingo 

3. kado 

4. ginko no temae 
5. ginko no mae 
6. ginko no saki 


Il. Means of communication or delivery: 


7. hidari 
8. migi 
9. massugu 


10. kosaten o hidari ni magarimasu 


11. kosaten o migi ni magarimasu 


12. massugu ikimasu 





1. fakkusu 2. kokubin 
mottekimasu bring kado corner 
todokemasu deliver temae just before 
machimasu — wait mae before 
kosaten intersection saki ahead 


shingo traffic signal hidari_ left 


3. funabin 
migi right 
massugu Straight ahead 
O (particle indicating 
a point of passage) 
fakkusu fax 


4. takuhaibin 


kokdbin airmail 
funabin surface mail 
takuhaibin courier service 
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. Mo ichi-do itte kudasai. 
. Kono nimotsu o takuhaibin de okutte kudasai. 
. Tsugi no shing6 o migi ni magatte kudasai. 


. Please say it again. 
. Please send this luggage by courier. 
. Turn right at the next traffic signal. 





EXERCISES 





|. Practice conjugating verbs. Repeat the verbs below and memorize their -masu and -te forms. 


-MASU FORM -TE FORM 


| ilimasu Eon _ itte 
wait machimasu ~ matte 
turn magarimasu ~ magatte 
take | torimasu | totte 


lend | : kashimasu | kashite - 


show | misemasu | = misete 
stop | _tomemasue |. tomete 
tell | oshiemasu_ _ oshiete 
deliver todokemasu todokete 
bring mottekimasu mottekite 





ws ll. Make a request. Make up sentences as in the example. 


ex. namae o kakimasu — Namae o kaite kudasai. 





WE is alee Cag igi eo ee eee nan 
Bs epee hae ER cece eect nce ceraeessc emits etc ected eco rmlsatosnah esi hallpscnn 
PR eee enrencatsnernnontenepercesnt bernie Sicha 
4. peno kashimasu a eS Te ae Oe MERI TENOR IE DLE IS RET NELE LN OO A eel 
Sig easter ential cancion acm tia 


| VOCABULARY tsugi next 


misemasu show 
piza pizza 
F722 





RR Te ater et 





~ VOCABULARY 


IV. 


Make up dialogues following the patterns of the examples. Substitute the underlined parts with 
the alternatives given, changing their forms as necessary. 


. Make and accept a request. 


ex A: Sumimasen. Ano resutoran no namae o oshiete kudasal. 
B: Hail. 


Fala meee tates claret ta alice icalenal (méru-adoresu, kakimasu) 

Fe cca is tel nae shame pape stand alone eres nanetaicnnntransracte ncaa cii 
Te eee (menyu, misemasu) 

Se Sera asecne eee ee eR 
ede eee orem omeaacrn ae (kaigi no shiryO, mottekimasu) 


RR a ee a a 


_ Make and accept a request to send something by a certain means. 


ex. A: Sumisu-san ni méru de shiry6 o okutte kudasai. 
B: Hai, wakarimashita. 


1 PRS ecccecrcocstarsaven swoon tnennnesadinanitanensin iil AG CCU cr RLaANatsONDRNCUSASEitoioneteaanne 
(Nozomi Depato, fakkusu, shiry0) 


(Yokohama-shisha no hito, yubin, kono nimotsu) 


ae ae ee 


Give directions to a taxi driver. Make up sentences following the patterns of the examples. Sub- 
stitute the underlined parts with the alternatives given. 


A. ex. Tsugi no shingo o migi ni magatte kudasai. 
eT (tsugi no kosaten, hidari) 
) a ee ee crea NTT (futatsu-me no kado, mig)) 
B. ex. Ginko no mae de tomete kudasai. 
Ts insskaramanaeon™ RO eRe EEN AIT ATE ede iecerasssstratsi saa (bydin no temae) 
=D 9 5p pectmnu nc plammeaeasntoeicnacntasxs ay gaRoagiR T= aree tev saecrnaiona ... (yabinkyoku no saki) 
menyu menu futatsu-me second 
shiryo data, information, material, -me (suffix that attaches to a number and 
documents, literature turns it into an ordinal number) 
yubin mail, post 173 





V. Give directions to a taxi driver. Tell the driver to follow the route indicated by the arrows and to 
stop at the point indicated by the Xx. 


| Ze. 
le Edie fb 


ex. Tsugi no kosaten o migi ni magatte kudasai. 





ES VI. Make up dialogues following the patterns of the examples. Substitute the underlined parts with 
the alternatives given. 


A. Request that a purchase be delivered. 


ex. Sumisu: Sumimasen. Uchi ni kono terebi o todokete kudasai. 
mise no hito: Hai. 
Sumisu: Ashita no gogo todokete kudasai. 


mise no hito: Hai, wakarimashita. Dewa, o-namae to go-jisho o onegaishimasu. 


es 8 | ce a a ern, ee (pasokon) 
hgh CPP ep )\ (2 <a ae ae pnintesinicetavodk 
c.f oe or oe ee ek ce an a ee oe ee (kin-yobi no 2-ji made ni) 
CU G68 01, ce ne en 
Be TTS. ri cicicesecaceectedaecsdesbnooecshecdbscncindane peabsesbieendnalewnneciecucssennsauiomeces (sofa) 
(ACC RC ee 
SNL | Sl te recs ae oe ee eee ee oe ee (nichi-yobI ni) 
USS ELS Ee ee ee ere 


| | VOCABULARY go-jusho (another person's) address 


made ni by (the time) 
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VOCABULARY 


B. Give directions to a taxi driver. 


ex. Chan: 
untenshu: 
Chan: 
untenshu: 
Chan: 
untenshu: 
untenshu: 
Chan: 
untenshu: 
Chan: 


1. Chan: : 
untenshu: .. 
Chan: : 
untenshu: .. 
Chan: P 
untenshu: .. 
untenshu: .. 
Chan: 
untenshu: .. 
Chan: e 

2, Char: 2 
untenshu: .. 
Chan: 7 
untenshu: .. 
Chan: = 
untenshu: .. 
untenshu: .. 
Chan: E 
untenshu: .. 


Chan: 7 


Tokyo Tawa 


Tokyo Tower 


Tokyo Tawa no chikaku made onegaishimasu. 

Hai. 

(after a while) Tsugi no shing6 o hidari ni magatte kudasai. 
Hai. 

Ano shiroi biru no mae de tomete kudasai. 

Hal, wakarimashita. 

(after a while) 4,000-en desu. 

Hai. 

Arigato gozaimashita. 

Domo. 


ee ee ee ee eee ee ey, (Shibuya Eki) 


Pee chs carat cies ces ma bxeataarnonamonnendcasmeeate (hidari) 


ee TT eee ee He eet ere (manshon no mae) 


Roppongi Kosaten Roppongi Crossing 


made to, as far as (particle) 
shiroi white 
domo thanks (colloquial shortening of 


domo arigato) 


Shibuya Eki 
manshon 


Shibuya Station 
apartment (in a high-rise build- 
ing), condominium 
17S 


TRACK 


| C) Vil. Listen to the CD and fill in the blanks based on the information you hear. 


| - CHAN-SAN WA oo eecsssescssstesesssessessseeeeeeneee |) ee. Venere de kaigi no shiryo o okurimasu. 
SHORT DIALOGUES 
CD |. Ms. Chan phones room service because her room is cold. 
hoteru no hito: Hai, ramu-sabisu desu. 
Chan: Sumimasen, 201 no Chan desu ga, mofu 0 mottekite kudasai. 


hoteru no hito: Hai, wakarimashita. 


hotel employee: Yes, this is room service. 
Chan: This is Ms. Chan in room 201. Please bring me a blanket. 
hotel employee: Yes, will do. 


VOCABULARY 
rumu-sabisu room service 


mofu blanket 





ll. Ms. Chan is checking out of the hotel. 


Chan: Sumimasen. 
furonto no hito: Hai, nan desho ka. 
Chan: Kono nimotsu o 5-ji made azukatte kudasai. 


furonte no hito: Hai, wakarimashita. 


Chan: Excuse me. 
front desk clerk: Yes, how may | help you? 
Chan Please take care of this luggage for me till 5:00 (p.m.). 


front desk clerk: Yes, will do. 


VOCABULARY 
nan desho ka how may | help you? (softer way of saying nan desu ka) 
azukatte kudasai_ please take care of 


azukarimasu take care of, be in charge of 





If you're in Japan, try giving a taxi driver 
instructions in Japanese. Or, alternatively, 

next time you purchase a large item, ask to 
have it delivered to your home. 
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